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Spiritulü kossuthistu.
Braşovfi, 12 Martie v.

Mórtea lui Kossuth a adusu îo 
mare fierbere pe toţi Ungurii. Ei 
se’ntrecü unii pe alţii în a-i cinsti 
amintirea lui şi în a preamări lap
tele lui.

Dór nu se mulţumescu cu atâta, 
ei precum i-a învăţaţii Kossuth pănă 
când a fostu în viaţă, ca se fiă fa
natici şi cu necruţare, şi se nu su
fere părerile altora, cari nu gân- 
descu şi simţeseîi ca ei. aşa íacű şi 
acum după mórtea lui; aru vrea se 
silésca tóta lumea, pănă şi pe mo- 
narehulü însuşi, căruia Kossuth i-a 
fostu duşmanu cátö a trăitu, se jă- 
lâscă şi să demonstreze cu ei pen
tru „sfantulü naţiunei“ şi „Ungurulü 
celü mai mare* cum îlu numescü şi 
serbătorescu.

Aşa au fostu ei íntotdéuna, îna
inte da 1848 ca şi după 1848, ca şi 
astăzi. Totdéuna au voitü să cuce- 
réscá lumea în sborü, cu strigătele 
pgomotóse şi pătimaşe pentru ungu- 
rismnlü lorü.

Kossuth a íostü aceia, care a 
aprinsü tanatismulü masselorü ma
ghiare. care i-a înveţatu pe Unguri

té&'-a nimicu ce nu este ungurescu, 
se fiă neîngăduitori şi nedrepţi că- 
tră celelalte naţiuni conlocuitóre, 
vorbindu-le cu focü de o „naţiune 
maghiară mare şi tare, care décá nu 
va contopi şi înghiţi tóté naţiunile 
din ţâră, va peri,“ Elu a fostu acelu 
„advocatü lărmuitoră“, în potriva 
căruia se jăluia marele Ungurü Szé
chényi Ia 1847, că „întărită pănă 
la turbare tóté naţionalităţile în con
tra naţionalităţii maghiare, că aruncă 
tăciuni aprinşi în casa ţăranului, că 
lovesce în interesele împărăţiei co
rn utie şi împle de veninű paharulü 
resbunării".

Intr’adevérö, prin agitaţiunile sale 
pătimaşe Kossuth a contribuita fără 
voia se se deştepte şi mai mult simţulu

naţionalii în sínulü Româniloru şi alü 
Slaviloru din aceste ţări şi să ia flă
cări în cruntulü răsboiu civilü, ce a 
isbucnitü din pricina uneltiriloru ş| 
atentatelorii unguresci la viaţa aces- 
torü naţiuni.

Mai târejiu, ve4endu ce întorse- 
tură nenorocită au luatu lucrurile, 
Kossuth s’a încerca tu să împace pe 
Români şi a trimisü în t«băra lui 
Iancu mijlocitori, dór nimeni nu 
voia se-i mai créda şi sórtea tristă 
a lui Dragoşu este a^i tuturorö 
bine cunoscută.

Vitejia Româniloru l’a speriatu 
atunci şi pe Kossuth aşa de tare, 
încâtu —  cam spune unii scriitoru 
românu —  încă peste 4ece ani după 
revoluţiă, avendu elu o convorbire 
cu împeratulu FrancesiJoru Napo- 
leonu III, şi lăcendu-i acesta propu- 
punerea se ridice o resculare de U n 
guri în Transilvania împotriva Aus
triei, s’a cutremuratü carnea pe dén- 
sulu şi a răspunsu: „Nu, nu Sire! 
nu me voiu juca cu sângele naţiu- 
nei mele, căci se vorü pute găsi 
încă între Valahii acestei ţări ómení, 
carî să reínoiéeca cru4imile dela 
1849“. Şi s’ar fi găsitu fără îndoi óla, 
—  4ice scriitorulu, —  pentru că Un*

- o i » » . . l a p 
tele nenorocite din 1848/9.

Şi óre nu o dovedescü ei acésta 
şi a4î pe fiă-care 4* ŞÎ totü pri- 
legiulu prin pătimaşa ură, ce-o nu- 
trescu faţă cu totu, ce nu-i ungu
rescu şi ce nu se închină la idolii 
loru ?

Idolulü lorii a fostu şi a remasü 
şi Kossuth. Şi precum aceata a statö 
neschimbaţii pe lângă părerile şi 
ideile lui de odiniórá, nevréndu să 
înveţe nimicu din păţaniile trecutu
lui şi ţinendu morţişO la planulu de 
a maghiarisa „dóca va fi trebuinţă 
şi cu puterea“ popórele acestui statö, 
aşa nici cei ce se închinau lui n*au 
voitü se se împace cu timpulu şi cu 
trebuinţele timpului, ci au stăruitu 
şi stăruiescu înainte pe cărarea pa-

timei şi a netoleranţei naţionale, ce 
nu póte duce, decátö ărăşî la ura, 
desbinare şi destrămare.

___ íDtuhplö neîngăduitorQ şi resvră-
titorö, ce Fa aăditu Kossuth în ideile 
şi învăţăturile lui şi în inimele fra
gede ale tinerimei maghiare de a4î, 
s’a datu la lumină şi acuma în faţa 
jalei, ce a îmbrăcat’o capitala un- 
gurâscă. Demonstraţiunile sángeróse, 
ce le-a provocatü studenţimea un- 
guróscá alaltă-eri sóra pe stradele 
Budapestei, pe cari le descriemü 
mai josu, ne dovedescö, cátö de 
multu tinerimea maghiară este stă
pânită şi adăpată de acelü spiritu.

Aceste scandaluri însă, cari au 
fostü provocate mai alesu pentru-că 
cele două teatre regesei din Buda
pesta n’au arboratu şi ele stógulu 
negru, ca să jalescă pe Kossuth, suntü 
îndreptate indirectü chiar în contra 
Domnitorului, căruia tóté i se potii 
cere, numai aceea nu, ca prin semne 
din afară, se aducă omagii şi s ö  cius- 
stescă memoria celui mai mare şi 
neímpácatö contrarü alü dinastiei 
sale.

Chiar şi numai acésta purtare 
a tinerimei maghiare dovedesce, unde 
a adusu lucrurile sărbătorirea necur- 
njgtă a Jut Kossuth şi a ideilorü lui, 
şi nu este de lipsă să mai'a minţim ü 
pretensiunile deputaţiloru kossu- 
thişti, cari în orgoliulu şi îngâmfa
rea loru nu védő, decâtii chipulft 
„sfântului“ loru naţionalu.

Dóra aceste întemplări vorü 
fac© ca se le fiă de învăţătură şi ace
lora, cari parii a fi uitatii, că Un
gurii n’au învăţatfi nimicu de atunci, 
de când îlu purtau în triumfő pe 
Kossuth prin ţ0ră, declarându răs
boiu în susu dinastiei şi în josQ po- 
pórelorú nemaghiare.

CRONICA POLITICĂ
— 12 (24) Martie

Lunia trecută s’a terminatii în dieta 
ungur£scă desbatera generală asupra pro-

iectului de lege pentru introducerea căse- 
toriei civile obligătore. Mai rămâne, ca 
după sărbătorile Pascilorü. catolice să se 
ţină câteva vorbiri de încheiere, după cari 
va urma votarea. După cum stau lucrurile 
pănă acum, se póte (Jic© ca sigurii, că ma
joritatea deputaţiloră din dietă va vota 
pentru proiectulü de lege alü guvernului 
şi astfelü în ce se ţine de dietă, căsătoria 
civilă obligăt6re va fi primită. Cununiile 
încheiate înaintea altarului lui Dumnezeu 
nu vorü avé înaintea legei nici o putere, 
ca şi cum n’ar fi fostü încheiate de locü, 
ci numai cele încheiate înaintea notareşi- 
lorü unguresci vorü fi socotite oa adevă
rate cununii. D-nii notareşî adecă vorü 
fi în viitorü totü atâţia popî cunun ă- 
torî, alü cárorü darü şi sfinţenia se va 
măsura după mărimea pintenilorü şi 
răsucirea mustaţeloră: cu câtă pintenii lorü 
vorü fi mai marii şi musteţele mai răsucite, 
cu atátü cununiile încheiate de ei vorü fi 
mai sfinte şi mai bine primite înaintea stă- 
pânirei unguresci.

Aici vró guvernulü să-i ducă pe cetă
ţenii acestui statü. înainte însă de-a ajunge 
la acâstă ţintă, elü va avé să trâcă încă 
prin mari lupte şi nevoi. Bine că majori
tatea deputaţilorü va vota proiectulü, dér 
după votare are să urmeze încă desbaterea 
pe paragraf!; aicî lupta se va desfăşura 
din nou şi dâcă guvernulü nu va fi spriji
niţii de "partida *Ko§l<Bfthiş6i!orii,' ‘oMöföáiüi 
e sigură. Adevératü, că în cestiunea acésta 
Kossuthiştii au mersü pănă acum mână în 
mână cu guvernulü, dér e întrebare, décá 
vorü mai merge totü aşa şi de aci înainte, 
căci mai alesü în filele din urmă au în- 
tratü mari neînţelegeri între guvernü şi 
KossuthiştI. Mai este apoi şi Camera mag- 
naţilorii, unde noulü proiectü de lege va 
întîmpina din nou mari greutăţi. Cu unü 
cuvéntü, încă nu este perdută nedejdea, că 
în acâstă cale a sa guvernulü prea uşorii 
póte să se poticnâscă şi să-şi frângă gátulü 
cu proiectü cu totü.

Destulü, oă desbaterile de pănă acum 
au duratü aprópe patru săptămâni şi din mai 
multe puncte de vedere au fostü interesante şi 
pentru noi. Dintre contrarii proiectului mai 
mulţi inşi s’au provocatü de-adreptülü la

FOILETONTJLtJ „GAZ. TRANS.“ 

luonu celu negru.
Folosindu-me de vacanţa Rusaliilorii 

urmai unei invitări a prietinului meu, fo
restierii într’unti episcopatii din Ungaria. 
Amiculii meu locuesce în comitatulii Mara- 
mureşiului, în acea regiune romantică a 
Ungariei, care pănă acum nu prea a foştii cer
cetată de ospeţi, parte fiind-că e prea de
parte de centrulii ţării, er pe de altă parte 
comunicaţiunea e forte grea din causa mun- 
ţilorti, cari se întind între Sigetul Marmaţie şi 
Deşiu, de-alungulii graniţei ungaro-române.

Amiculii meu mă aştepta la gara din 
Sigetulii Marmaţiei, de unde plecasemii cu
o căruţă spre forestieriă, în gona cailorii, pe 
cari îi mâna Românulii G-eorge.

Amiculii meu plecase în Lunea Ru- 
saliiloră, împreună cu adjiunctulii său, la 
Deşiu, eu am preferaţii însă să trecii prin 
pădurile de stejarii, din munţii Maramure
şului. Era o dimineţă frumosă, când înso
ţiţii de cânele Flott alii amicului meu, ur
cai costa spre culmea pădurosă „Draculîi“ . 
De ai el c ehiulu gustă o privelisce plăcută ,

căci pe deoparte se vädü câmpiile roditore 
întretăiate de briulü de argintü alü Some
şului, er pe de altă parte se vädü culmile 
pline de zăpadă ale Alpilorü din Mara- 
mureşti.

Loculü între „Draculü“ şi munţii prin
cipali e întretăiată de văi adenci, cari spre 
apusü se ridică linii, pe când spre răsăriţii 
suntü încunjurate de preţipişuri stânc6se, 
în crepăturile cărora se vede cäte-unü tu- 
fişă, s&u cäte-unü stejarü încovoiată. O ast
felü de vale era şi aceea, în care ajunse- 
semü după ce coborisemü costa „Dracului“ . 
Mă hotărîi să mă odihnescü într’ună locü 
minunatü, plinü de verdeţă, lângă care că
deau miliöne de picături dintr’unü cata
ractă ală unui părău. Ierba era încă ume
dă de rouă, în curendă însă descoperii unü 

locü golü sub unü stejarii uriaştt: ciripitulü 
cântăreţilorii pădurii şi murmurulti apei 
mă adormiră şi abia lätratulü lui Flott mă 
putu deştepta din visurile mele plăcute, 
înaintea mea sta unü bätränü putemicü, a 
cărui barbă argintii, şi portulü său româ- 
nescă, albă ca zăpada, împreună cu faţa 
sa negră şi cu o bâtă, mare, făcură, ca fără 
voiă să-mi adueü aminte de „Rübezahl“ .

Bétránulü mă provoca în limba ro- 
minésci. şi cu faţa spăriată, să părăsescă 
loculü de odihnă. Eu îi răspunsei nemţes- 
ce, că nu înţelegtt românesce, la ceea ce 
bétránulü cjise, binişorii nemţesce : Domnule, 
loculü pe care te odihnescl, este blăstă- 
mátü, aici zace cadavrulü lui Iuonü celü 
negru, scolă-te, şi décá vréi să întri în satü, 
vino cu mine!“

Urmai pe bétránulü, care mergea cu 
paşi sdraveni, f&ră să (Jică nici o vorbă, 
dér când drumulü începu să se lárgéscá, 
mă alăturai lângă dénsulü şi-ltt rugai să-mi 
povestésca istoria acelui Iuonü negru, care 
zace íngropatü sub acestü stejarii. După 
câte-va trăgănărî bétránulü începu să po- 
vestâscă.

Ioanü Dimitrescu s’a aláturatü la 1848 
la acele cete române, cari au sprijinitü cu 
efectü trupele împărătesei prin escelenta 
loră cunoscinţă a locului de luptă, şi cari 
âu pricinuitü multe năcazuri bătrânului 
Bem. Intr’o luptă Iuonü fu ránitü şi se în
torse din causa acésta în patriă, când o 
parte dintre Unguri luară calea spre medă- 
nópte íntindéndü rősboiulü civilü pănă în 
munţii liniştiţi ai Maramureşului. Şi satulü

lui Iuonü era ameninţată, şi de-óre-ce se 
scia, că cu deosebire comunele românesc! 
nu suntü cruţate de honvezi, se pregătiră 
locuitorii pentru apărare puternică, ca 
celü puţinti să-şi dea scumpü vi0ţa.

Iuon se şi îmbiâ s-ă iscodéscá mişcările 
Ungurilorü, şi ast-felü într’o 4i pleca îna
intea duşmanului, pe când buzele a mii de 
omeni cereau binecuvântarea lui Dumne
zeu asupra paşiloră săi. In cţiua a opta, 
târ4iu séra, se íntórse Iuonü acasă, aducéndü 
vestea, că întrega armata resvrátitorilorü e 
pe drumü şi adecă spre satü, aşa íncátü 
deja la nópte vorü ajunge aicî.

Acestă veste pricinui mare spaimă, 
dér locuitorii se reculeseră în curénd şi 
pe când o parte dintre ei alergară în sa
tele vecine, pentru ca să strîngă pe fraţii 
lorü la unü locü, ceilalţi se grăbiră să în- 
táréscá satulü cu arbori tăiaţi, de cari se 
aflau din belşugtt.

Iuonü într’aceea erăşl plecase, şi cătră 
miedulü nopţii aduse vestea, că duşmanulă 
a pornită spre bétránulü stejarü din valea 
Dracului, pentru ca ast-felü să încunjure 
satele şi se le atace din partea lorü neapă
rată. Yre-o 1000 de omeni curagioşi por-
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noi, la Români, dicéndü, că noua lege nu 
va duce la sfîrşitti bunü, deórece ea va fi 
în mânile Românilorü unü nou mijlocü pen
tru de-a aţîţa în potriva Ungurilorü, 4*" 
cêndü, că aceştia vorü së le strice legea 
şi obiceiurile strămoşesc!. Cei din partida 
guvernului din contră răspundeau, că noua 
lege tocmai pentru aceea este bună, fiind
că ea ţîntesce la stingerea legei şi destră
marea obiceiurilorü, cari astă4î le ţintt pe 
popóre legate de bisericele şi datinele 
lorü strămoşesc! ; când acestea legături nu 
vor a mai fi, toţi se vorü mesteca în ma
rele cazanü alü maghiarisărei şi vorü fi îm
preună unü trupü şi unü sufietü maghiarü. 
Acésta este aşad0ră ţinta, la care vré sô 
ajungă stăpânirea unguréscá prin noua lege 
privitóre la cásötoria civilă obligátóre.

*

Din partea Camerei române s'a vo- 
tatü couyenţiunea comercială dintre Ans- 
tro Ungaria şi România. Fóia guvernamen
tală unguréscá „Pester Lloyd“ , vorbindü 
despre însămnătatea acestei convenţiunî, 
4ice, că Austro-Ungaria nu profită econo- 
micesce mai nimicü din acestă convenţiă şi 
că prin aducerea acestei „mari jertfe eco
nomice“ , Austro-Ungaria a voitû să-i dea 
României o dovadă despre bunăvoinţa şi 
prietenia sa, sperândü, că în schimba şi 
România se va sili din a sa parte së pună 
capëtü neîncrederilorü faţă cu politica aus- 
tro-ungară. Fóia guvernului ungurescü 
„Pester Lloyd“ adecă speră, că înţelegerile, 
la cari s’a ajunsü prin acestă convenţiune 
pe terenulü economicü, vorü aduce cu sine 
şi înţelegeri pe terenulü politicü. Speranţa 
acésta a fóiei unguresc! însë ni-se pare că 
va rëmâné zadarnică, căci pe câtü timpü 
Românii de sub stăpânirea unguréscá nu 
vorü fi tractaţi cu dreptate şi sinceră bună
voinţă, la o adevărată înţelegere politică 
cu regatulü României cu greu se va puté 
ajunge.

La meetingulu din Oxford.
Din tote părţile locuite de Ro

mâni s’au trimisu adrese de recu- 
noscinţă la Oxford (Anglia) pentru 
manifestaţia, ce s’a făcutu acolo în 
iav6rea causei române. Din Braşovu 
s’a trimişii de asemenea la adresa 
profesorului universitarii W . R. M or* 
j î l l, preşedintele meetingalui din O x 
ford, următ6rea scris6re:

D-Sale D-lui
W. R. Horflll

profesorii universitară, St. lohns-College

OXFORD.
Ilustre Domnule!

Vestea despre meetingulii, ce s’a ţi
nut în Oxford sub preşedinţa Domniei Vostre 
în apărarea dreptăţii causei n6stre româ
nesc! din Transilvania şi Ungaria, a pro
dusa şi în sînulfl Românilortt din ţâra Bâr- 
sei (Braşovfi şi jura) cea mai viuă bu- 
curiă.

Făcendu-mă interpretulü acestei sin
cere bucurii şi a profundului simţtt de gra
titudine alü conaţionalilorO mei din acesta 
ţinuta mărginaşa alü vechei Transilvanie faţă 
cu generósa iniţiativă a Domniei Vóstre şi a 
ilustrilorü Voştri colegi ai meetingului, Vă 
asigurü tot-odată că simpatiile, ce le-a ma- 
nifestatü strálucitulü meetingü din Oxford 
pentru Transilvania şi pentru poporulü ro- 
mánü prigonita, vorü afla celü mai puter- 
nicü resunetü în inimile tuturorü Románi- 
lorü; ele vorü mări şi întări simpatiile, ce 
le-au nutritü şi le nutrescü ei necurmatü 
pentru marea şi nobila naţiune englesă, care 
de vócurl este bulevardulü puternicü alü 
civilisaţiunei europene, unde libertatea pri
gonită de pe continentulü europeanü şi-a 
aflatü íntotdéuna scutü şi refugiu.

G-lasulü simpaticü, ce l’aţi ridicatü în 
apărarea dreptei nóstre cause, va face — 
fiţi convinşi — să ne pétrundemü şi mai 
multü de importanţa misiunei, ce Domnia 
Vostră o atribuiţi, cu dreptü cuvéntü, na- 
ţiunei române: de-a fi o sentinelă a civi
lisaţiunei apusene în regiunile Carpaţilorfi 
şi ale Balcanilorü.

In numele clubului electoralü alü Ro- 
mánilorü din oraşula şi comitatulü Braşo
vului, Vă rogü să primiţi împreună cu 
iluştri voştri colegi, acestü micü gajü de 
adâncă mulţumire, recunoscinţă şi venera- 
ţiune.

B r a ş o v ü, 10 Martie n. 1894.

Dr. Aurel Mureşianu,
preşedintele clubului electorală.

Mórtea lui Kossuth.
Marele agitatorü ungurescü, „sfântula“ 

dela Turinü, „guvernatorula“ de odiniórá 
alü Ungariei, — a réposatü ín Turinü, Marţ! 
la 10 şi 55 minute din nópte.

Kossuth a muritü în verstă de 92 de 
ani. Elü s’a náscutü la 1802, din părinţi 
Slovaci, ín Monok din comitatulü Zemplinü. 
Elü a jucatü rolft de căpeteniă în revolu
ţia din 1848/49. Tótá viaţa lui a fostü celü 
mai neîmpăcata duşmana alü naţionalităţii 
române. Elü a decretatü la 1848 uniunea 
Ardólului cu Ungaria, şi pe cátü era sti- 
matü de Unguri, pe atátü era urgisitü 
de celelalte naţionalităţi din Transilvania 
şi Ungaria, pentru că elü cu fierü şi focü 
voia să le desnaţionaliseze, să le facă Un
guri. Acésta a fostü pricina, pentru-care în 
timpulü revoluţiei, tóté popórele nema
ghiare, vréndü să-şi păstreze libertatea, na- 
ţionalitataa şi limba, s’au vérjutü nevoite 
a lupta în potriva armatelorü lui Kossuth, 
cari le pregăteau jugü nou, robiă nouă.

După-ce Pesta a fostü ocupată de ar
matele împărătesei, Kossuth cu ai săi au 
fugit la Debretinü, unde au declaratü dinastia 
Habsburgilorü de detronată, a proolamatü 
independenţa Ungariei şi începerea răsbo- 
iului civilü. Revoluţia Ungurilorü a avutü 
sfîrşitfi trista. Intrándü Muscalii în ţâră,

revoluţionarii unguri s’au vé^utü siliţi a 
capitula la Şiria (Világos) lângă Aradü.

Kossuth vădendu-se în gura morţii, a 
luatü calea pribegiei, a fugitü pe pămenta 
turcescü, unde a fostü prinsü în Kju- 
takija (Asia mică) de unde a fostü liberatü 
la 1851. De aici s’a dusü in Anglia, ér ín 
urmă s’a aşe4»ta ín Turinü, unde a petre- 
cutü pănă la mórte. In 1867, înfiinţându-se 
dualismulü, şi Ungurii împăcându-se cu Co
rona, Kossuth a fostü amnestiatü, dór n’a 
voitü sé se reîntorcă în patriă. Elü, care 
detronase la 1848 dinastia de Habsburg, nu 
voia să-şi pună piciorulü pe páméntulü un- 
garü, vréndü să rămână consecuentü pănă 
la sfirşitulfi vieţii sale Tóté încercările de 
a-lü aduce în patriă, au fostü zadar
nice.

Dér şi din străinătate Kossuth a agi- 
tatü necontenitü pentru ideile sale politice, 
pentru independenţa Ungariei. Compatrioţii 
săi unguri ascultau de elü, ca de unü Dum- 
ne4eu, şi Turinulü era unü felü de Meca, 
la care peregrinau admiratorii lui Kos
suth, ca să asculte poveţele şi învăţătu
rile} lui.

Maghiarii potü să plângă şi să jă- 
léscá în jurulü morméntului său, căci elü 
a fostü acela, care a creatü şovinismulO 
ungurescü, ce bantué a4l tóté păturile so
cietăţii maghiare ; tlü a fostü omulü esal- 
tatü, care celü dintâiu a croitü planulü, ca 
tóté popórele nemaghiare din acestü statü 
să fiă maghiarisate cu puterea. Noi Ro
mânii ínsé n’avemü de ce vărsa mácarü o 
singură lacrimă pentru elü —■ căci elü nu 
binele, ci réulü ni l’a voitü, nu la liberta
tea, ci la robia şi desnaţionalisarea nós- 
tră a ţîntita prin tóté faptele şi lucrările 
sale.

Neînţelegerea.

In jurulü osémintelorü lui Kossuth 
s’au iscatü mari neînţelegeri între partida 
guvernamentală şi partida kossuthistă. In 
şedinţa de ieri a dietei, preşedintele îm
părtăşi mórtea lui Kossuth, accentuâ meri
tele lui neperitóre pentru crearea constitu
ţiei la 1848, pentru întemeiarea libertăţii 
civile şi politice. Făcu apoi propunerea, ca 
dieta să încuviinţeze, cu unanimitate, eter- 
nisarea în protocolü a meritelorü neperi
tóre ale lui Kossuth; să împuternicescă pe 
preşedintele a esprima familiei condolen- 
ţele dietei; la ímorméntare să mórgá o de- 
putaţiune, care, în numele parlamentului, 
să depună o coronă pe cosciugulü lui Kos
suth ; parlamentulü să nu ţină şedinţe, pănă 
nu se va termina îmormentarea.

Kossuthiştii însă nu suntü mulţumiţi 
cu atátü. Prin rostulü deputatului Iusth, ei 
4iseră, că Kossuth nu este numai mortulü 
naţiunei maghiare, ci alü întregei lumi 
culte; propune deci, ca Kossuth să fiă pri- 
vitü ca mortulü naţiunei maghiare; îmor- 
méntarea lui să se facă pe cheltuiala ţării; 
representaţiunile din operă şi teatrulü na
ţionala să fiă sistate ; să se esprime mulţă- 
mită pentru ospitalitate regatului Italiei

niră spre acelü stejarü, sub care odihnisemü 
eu, pe când în satü mai rămaseră numai 
vre-o 200 de bărbaţi. Şi Iuonü plecase cu 
ei şi tăbăria cu ceilalţi în umbră.

De-odată sgomotulü unorü paşi vesti 
apropierea duşmanului, dér acesta ve
nea din altă parte. De-odată Iuonü pleca 
de-acolo şi scóse unü ţipăttt ínfiorátorü. In 
acelaşi momentü se aucjiră mai multe sute 
de împuşcăturii, sute de Români bravi se 
scăldau în sângele lorü, íntrerupéndü liniş
tea nopţii prin strigătele lorü de durere, 
ceilalţi fură atacaţi de duşmani pănă în 
satü. Nimenea nu fu cruţatti. „Puţini scă
pară“ , 4icea bétránulü, „Unulü dintre ei 
sunt şi eu“ .

Intr’aceea Iuonü, care trădase în modü 
atátü de ruşinosti pe confraţii săi, plecase 
mai departe cu insurgenţii şi. pe lângă bani 
căpăta şi rangulü de oficerü, ceea ce nu-lü 
împedecâ a-şl lua pedépsa meritată. După
o lună de 4^e dela mácelulü din Valea 
Dracului, fii prinsü şi judecatü de bătrânii 
neamului său. Aceştia ílü condamnară la 
mórte, ílü duseră la stejarulü celü mare, 
unde unü spionü prinsü îi puse streangulü 
de gatü. Unii traseră de streangü, ri-

dicéndü pe trádátorü pe o ramură, ceilalţi 
săpară o grópá şi după unü pátrarü de 
ceasü ílü acoperi páméntulü, — după vorba 
bătrânului, — mai bine să nu se fi náscutü.

„Din vremea aceea“ , —  încheia bé
tránulü povestirea sa, — „au trecutü mai 
bine de 40 de primăveri şi pădurea în fiă- 
care anü învei'4esce; numai în loculü acela 
nu cresce de locü iérbá, căci acolo zace 
blástemulü unui poporü credinciosü. De 
câte-ori careva dintre noi trece pe acolo, 
aruncă câte-o pétrá“ .

— „Şi nu scii“ , ílü întrebai eu, „că 
pe morţi trebue să-i laşi în pace?“

— „Da“ , răspuuse elü, „dér numai pe 
omeni; acela care zace acolo însă, n’a fostü 
omü; ci o fiară sălbatică.

Intr’aceea ajunserámü la forestieriă şi 
aici bétránulü îşi luâ rémasü bunü dela 
mine. Când îi strînsei mâna şi-hi întrebai 
de nume, elü rsspunse: „Pe mine mă chia- 
mă Andrei Dimitrescu“ . — „Eşti póte rudă 
cu Iuonü?“ . — „Domnule, elü a fostü fra
tele meu!“ pise şi mai înainte de a puté 
rosti vre-o vorbă, dispăru dinaintea pri- 
virilorü mele.
(„Deutsdies VolJcsblatt“) Trad. de UCU.

Brósca femeîă.
Intr’unü sătuţfi trăia odată, de multü, 

unü lucrátorü de páméntü; acesta avea 
trei feciori minunatü de frumoşi, din care 
pricină şi era omulü tare fálosü. Feciorii 
s’ar fi ínsuratü bucurosü, că erau de vers
ta aceea, dér tatálü lorü fálosü nu-i lăsa, 
căci elü nu vedea nici o fată destulü de 
potrivită pentru feciorii lui, vorba ceea: 
cióra că-i ciórá, şi pui mai frumoşi decátü 
ai ei nu vede.

Aşa trecură câţi-va ani, feciorii erau 
mâhniţi pentru îndărătnicia tatălui lorü, 
dór acela nici habarü n’avea de supărarea 
lorü. Fiindü lucrulü aşa, s’au sf&tuitü fraţii 
împreună, ce să facă şi cum ? şi apoi s’au 
dusü la tatálü lorü toţi trei şi au emisii: 
Décá nu ne laşi să ne ínsurámü, plecámü 
toţi trei în lume, şi atâta ne mai ve4i, 
cátü ne ve4l a4l!

După ce vădu bétrénulü hotărîrea fe- 
ciorilorü lui, stătu o leacă pe gânduri, apoi 
4ise: „Décá chiar v ’aţî pusü carulü în pe
trii să vă însuraţi, — fiă ! nu-ml pasă! Eu 
voiu da la fiă-care câte-una ou, vomü eşi 
toţi afară la largulü, colo în livadea din

şi oraşului Turinü. Apoi meritele lui Kos
suth să se eterniseze printr’o lege.

Ministrulfi-preşedinte Wekerle declara, 
că nu póte primi propunerea lui Iusth, 
ci se alătură la aceea a preşedintelui, 

înmormântarea.
Imorméntarea lui Kossuth se va face 

pe cheltuiala oraşului Budapesta. Pompă 
funebră va fi şi în Turinü Marţia vi- 
itóre, ér Joia viitóre cadavrulü lui Kossuth 
va sosi în Budapesta, şi va fi transportata 
la museulü naţionala. îmormentarea se va 
face Dumineca viitóre.

Demonstraţia dela teatru.

Mórtea lui Kossuth a pusü în mare 
fierbere pe studenţii unguri din capitala 
unguréscá. „Nobila“ tinerime a ţinuta să 
dea esemplu viu dej alea, ce-o simte pentru 
Kossuth — şi sciţi cutn? Ei au convocatü
o adunare, la universitate, în care aveau să 
ia hotărîrl, că în ce chipü tinerimea aca
demică maghiară voesce să ia parte la do- 
liulü pentru Kossuth. Rectorulü universi
tăţii însă, nu li-a datü voiă să ţină aduna
rea ín edificiulü universităţii; s’au adre- 
satü deci la primăriă, care li-a şi datü sala 
festivă.

După adunare „nobila“ tinerime, ur
mată de-o cétá de mai multe mii, s’a dusü 
înaintea teatrului naţionala, pe care nu era 
arborată stégula negru. înaintea demon- 
stranţilora era purtatü una stégü negru. 
Mulţimea umpluse strada Kerepesi, piaţa 
Museului şi piaţa Vaţului. In mersulü lorü 
rupseră tóté afişele de teatru de pe păreţi, 
apoi cu furiă sălbatecă se aruncară asupra 
teatrului naţionala. Sala teatrului era plină 
de publica.

Intr’aceea în teatru se ridica cortina 
şi se începu representaţia. Câţiva dintre 
tineri năvăliră în sală şi provocară publi- 
culü să demonstreze contra representaţiu- 
nei. Publicula protesta şi representaţia era 
imposibila de-a se ţinâ. Demonstranţii 
strigau : „Vrema stégü negru, şi pretindema 
să nu se ţină representaţia. Acésta e tra- 
dare, e ruşine! Nu suferimu, mai bine dérí- 
mămu teatrulă! Părintele nostru Kossuth a 
muritü, lăsaţi josft cortina !“ • A tu n c i .fcedtra- 

listula Bercsényi îşi smulse peruca din 
capa şi 4ise colegilorü săi: „Nu jucăma, 
când tinerimea demonstrézá. Nu vrema, ca 
din pricina nóstrá să curgă sânge ma
ghiarü !“

Demonstranţii îşi ajunseră scopula în 
parte : representaţia s’a íntreruptü ! Dór ei 
nu erau mulţumiţi cu atátü. Cereau să se 
arboreze stégü negru pe edificiulü teatrului.
O cetă de tineri aduseră unü stégü negru 
uriaşa şi intrară cu elü în teatru. în sala 
de intrare a teatrului poliţiştii călări stri
gară demonstranţilora: „Domnilorü, în nu
mele legii, vă provocăma, să lăsaţi teatrulă 
în pace.“ Dér ce puteau folosi ameninţă
rile? Intr’unü momentü oportunü demon
stranţii rupseră cordonulü poliţiştilorfi, şi 
vre-o 300 dintre ei se aruncară înainte stri-

cápulü satului, unde vorü fi. adunate tote 
fetele din satü, şi voi îţi arunca cu oulü 
între ele ; care pe care fată o va nimeri, 
aceea îi va fi nevastă.

Feciorii s’au învoitü şi tatálü lorü a 
dusü tóté fetele satului afară în livadă. 
După aceea a datü fiă-cărui feciorü câte- 
unü ou în mână, şi a 4isû së-lü arunce în
tre fete.

Mai întâiu a aruncatü fuciorulü celü 
mai mare, şi a nimentü o fată frumosă. 
Asta a şi fostü din minuta aceea nevasta 
lui. Pe atunci aşa erau vremile,...

Alü doilea ficiorü încă a nimeritü, ca 
şi celü de întâiu, dér alü treilea... minune ! 
a aruncatü oulü oblu în süsü, şi când a că- 
dutü josü a cádutü pe o bróscá şi ’i s’a li
pita de spate. Acum ce era de fácutü? Se 
vede, că aşa i-a fostü ursita, ca bróscá să-i 
fiă muiere. Deci se luară toţi trei şi mer- 
serâ cătră casă, fraţii cei mai mari voioşi, 
căci au nevesta frumóse, ér celü mai micü 
supëratü... eu brósca după elü. Nicï nu putù 
cina de supëratü, se culcà numai aşa îm- 
brácatü, cum era, în podulü şurei, ér brós
ca se téri după cuptorü. De unde să-ţi
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şi-au ţinuţii la 18 Februarie şedinţa loră j 
fiindă la ordinea cjltei revidarea socoteleloră 
pe anulă trecută, 1893. Deşi, după § 142 
ală art. de lege X X I I  din 1886, ar fi tre
buită, ca d-lă notară cercuală, Korkovány 
Bela, să fi publicată mai înainte cu 15 cjile 
ţinerea şedinţei, ér socotelile sé se ii espusă 
spre vedere publică în casele comunale cu
15 clile înainte de revidare, d-sa însă abia 
cu o c[i înainte a încunosciinţată pe repre- 
sentanţi despre revidarea socoteliloră. Cu re
vidarea socoteliloră au fost însărcinaţi, pen
tru comunele Sudriaşă şi Jupani judele com. 
din Răchita, ér pentru cealaltă jumătate de 
cercă învăţătorulă din comuna Susanl, cari 
ambii suntă omenii d-lui notară. Revidarea 
socoteliloră a fostă pusă pe o Z* ds Dumi
necă, când mai alesă preoţimea nostră este 
impiedecată de-a lua parte. Lucrulă acesta 
se face totă aşa, de mulţi ani. Ceremă în
să, ca în viitoră atâtă la facerea prelimi
nariii oră, câtă şi la cetirea socoteliloră, să 
se ţină strînsă de lege, şi cestiunea acésta 
să nu se mai pună la ordinea cailei pe Du
mineci şi sărbători, ci să ni-se respecteze 
sărbătorile, ér ca revisorî la cetirea socote
liloră să se numéscá ómen! neatărnători, cari 
să judece dreptă şi cu dreptate.

Palmii de Pasci ai Papei. E datina, 
ca Papa la sărbătorile Pasciloră să priméscá 
în dară câte ună palmă. în  anulă; acesta 
a primită doi palmi, şi adecă unulă dela 
posesorulă de pămentă Vittorio Amadeo 
Bresca din San-Remo, predată Papei de 
majordomusulă papală Monsignore Salesio 
della Volpe; ér pe celalaltă dela servito- 
rimea sa. Acestă din urmă a fostă împo
dobită de călugăriţele mănăstirei Camaldu- 
liloră din St. Antonio, şi s’a predată sfân
tului părinte prin o deputaţiune, eonstătă- 
tóre din Monsignore Agostino Accoramboni 
şi din camerierulă papală cavalerulă Attilio 
Ambrosini.

Conflictu sérbo-bulgarü, „Correspon- 
denţa politică“ din Viena primesce din So
fia o scrisóre, în care se spune, că s’a în
tâmplată ună conflictă sângerosă la graniţa 
sârbo-bulgară, care ca şi multe alte asemeni 
conflicte, îşi are causa în împrejurările ne
regulate dela graniţă. N ’a ifostă vorba de 
contrabandişti bulgari, după cum s’a spusă 
laljîncepută, ci de nisce ţărani bulgari, cari 
au posesiuni la Trn, cari trecă pe terito- 
riulă sârbescă. Pe când ei tăiau lemne în 
partea aceloră posesiuni, cari se află în 
Serbia, fură provocaţi de păzitorii sérbl, ca 
să plătescă taxa pentru lemnăritCi, o taxă, 
după cum se vede, de curendă introdusă în 
Serbia. Deórece ţăranii bulgari refusarăsă 
plátéscá acestă taxă, ei fură urmăriţi de 
grăniţerii sârbi şi astfelă se născu ună con- 
flictă sângerosă, în care mai mulţi ţărani 
bulgari fură răniţi, ér ună grăniţeră sârbă 
fu omorîtă. De-altmintrelea, nici în Bel
grad, nici în Sofia nu se dă o importanţă 
politică acestei întâmplări nenorocite.

Ună solgăbireu pălmuiţii. în Pâr-
dány s’a întâmplată <̂ ©1© acestea ună lu
cru forte ruşinosă: Fata fisolgâbirăului de 
acolo, Emeric Hertelendy, i-a trasă solgă- 
birăului Anton Steinbacli dóué pălml în 
biserică, pentru-că acesta să fi lăţită faima, 
că fata trăiesce în relaţiunî neiertate cu 
tatălă ei. în urma acésta Steinbach pro
voca la duelă pe fisolgăbirăulă său, ér fra
tele fetei îlă provoca pe Steinbach. Se va 
constitui ună juriu de onóre, care va de
cide în afacerea acésta. — Ce să mai Z*“ 
cemă la lucruri atâtă de ruşinose şi scâr- 
bosă ?

— o —
0speţî înalţi. Este definitivă hotă- 

rîtă, că prinţulă de coronă rusescă va lua 
parte în anulă acesta la deprinderile de 
arme germane, la cari va fi de faţă şi mo- 
narchulă nostru. La tómná împăratulă ger
mană Wilhelm şi prinţulă de coronă ru
sescă voră fi óspetii monarchului nostru şi 
cu toţii voră lua parte la vânătorile din 
Ardéla, arangiafce chiar în acele ţinuturi, 
pe unde avea plăcere să vâneze şi prinţulă 
de coronă Rudolf.

— o—
Prinţulti Bismarck îşi va serba în 

anulă acesta a 80-a Zi a nascerei. în Frie- 
drichsruh s’au anunţată deja numărose de- 
putaţiunî. Bismarck se află bine, face în 
fiă-care cji preumblări lungi şi va începe 
erăşi a călări.

— o —
Regina Natalia. în cercurile din Bu- 

curescî se vorbesce, că fosta regină a Serbiei, 
Natalia, care de presentă se află în Bia- 
ritz, în curândă va călători la BucurescI, ca 
să petrecă acolo cu sora sa sărbătorile Pas
ciloră. Se vorbesce, că şi regele Milan va 
merge în timpulă acela la BucurescI şi apoi 
de aci împreună se voră întorce la Bel- 
gradă.

— o —
Mari tempestăţî în America. în păr

ţile sudice şi sudvestice ale Americei bân- 
tue de o săptămână íncóce nisce tempes- 
tăţl íngrozitóre. Nu numai case singuratice, 
ci strade întregi au fostă mânate de vântă. 
Nenumărate vieţi omenescl au căcfută pănă 
acum jertfă acestora tempestăţî.

—o—
Convocare. Adunarea generală a 

„Associaţiunei pentru sprijinirea înveţăceiloru 
şi sodaliloru romám din Braşovu“ se convocă 
prin acésta pe Duminecă, 20 Martie (1 Apri
lie) a. c. la orele 8 d. a. în sala de de
semnă a Gimnasiului română. Toţi domnii 
membri şi al̂ ,i doritori de înaintarea Asocia- 
ţiunei suntă rugaţi a lua parte la acéstá 
adunare generală.

Agendele: 1) Raportulă Comitetului 
asupra luorăriloră sale pe anulă trecuta ; 2) 
Raportulă asupra cassei şi averei Associaţiu- 
nei; 3) Alegerea unei comisiuni pentru în
scriere de membri no i; 4) Raportulă comisiu- 
nei censarátóre; 5) Decidere asupra propune- 
rilora; 6) Alegerea membriloră în Comi- 
tetă ; 7) Ficsarea budgetului pentru anulă
1894. Din şedinţa Comitetului ţinută la 4/16 
Martie 1894. N. P. Petrescu, preşedinte; 
Arseniu Vlaicu, secretară.

I gandă : „In etagiulă ală treiles, să ducemă 
fi acolo stégula. Susă cop ii!“ Ei însă au
I greşită scările şi au ajunsă numai în eta-
I giulă întâiu. In timpulă acesta poliţia în- 
[ chise uşile de cătră stradă, ca astfelă să 
[pună mâna pe o parte a demonstranţiloră. 
Aceştia încurendă coborîră, se aruncară asu- 

| pra uşiloră, dér le aflară încuiate. Poliţiştii 
se aruncară asupra loră, să le smulgă stin-

i dardulă din mână. Se încăierară unii cu 
alţii. Căpitanulă Schăff a fostă călcată în 
picióre; comisarulă Chudy a fostă svîrlită 
la o parte ; câţiva dintre demonstranţi erau 
rostogoliţi la pămentă, dér stégula totă îlă 
ţineau în mâni, strigândă: „Să mântuimă 
stégula !“ In cele din urmă demonstranţii 
au cedata.

Intr’aceea cei din curtea teatrului au 
trimisă o deputaţiâ la secretarulă conte 
Andor Festetich, rugându-lă să arboreze 
stâgă negru pe edificiulă teatrului. Acesta 
însă a contrazisă, ér demonstranţii stri
gând Q : „Punemă noi stégula, décá nu vo- 
iesce intendantulu schwarz-gelb“ , urcară pe-o 
scară ună stindardă mare negru şi-lă arbo
rară pe faţada teatrului.

La operă.

Dela teatru s’au dusă la operă. Nici 
pe edificiulă operei nu era arborată stéga 
negru. Ajungândă demonstranţii înaintea 
operei, începură a striga puternică: „Stéga 
negru! Să se pună stéga negru !“ Pe stradă 
drojdia societăţii se înmulţia mereu. Can
delabrele şi geamurile operei au fostă 
sdrobite, lampele le-au stînsă. S’aucliră 
atunci copite de cai, pe cari călăriau poli
ţiştii, ce se postară înaintea operei. Ei în
cepură a isbi în mulţime şi a o strîmtora 
de tóté părţile. In operă tocmai se începu 
representarea oratoriului de Liszt, Legenda 
S-tei Elisăbeta. Demonstranţii năvăliră în 
sală, strigândă: „Tăceţi! Ac|l nu o repre- 
sentaţiă!“ Privitorii se sculară uimiţi, ér 
bina se goli îndată. Actorii se refugiară 
după culise, capela dispăru. Demonstranţii 
ocupară logele, din cari ună tînără striga: 
„Stéga ! Stegă negru !“ Pe galeria etagiu- 
lui ală treilea apăru ună stâgă negru. Dér 
acesta nu_era desbuíü. Demonstranţii smul
seră ună alta stéga, arborată pe cefenéua 
„Pikleru, şi-lă duseră la operă.

Acum se născu o luptă desperată între 
poliţişti şi demonstranţi. Aceştia fură res
pinşi împreună cu stégula. Ruda stégului 
în acéstá hărţu0lă fu sfărîmată în bucăţi. 
Dér demonstranţii nu se lăsară învinşi. Ei 
făcură ună nou asaltă, şi după câteva mi
nute o cétá de vre-o 3 — 400 pătrunse în 
sala de representaţiă a operei şi arborară 
stégulű negru tocmai — audiţl! — tocmai 
deasupra logei monarchului.

Dér afară pe edificiu totuşi nu era 
stéga. Demonstranţii voiau să vadă unulăo >
şi aici. După multe hărţuell le succese a 
arbora ună stéga negru şi pe faţada operei.

Când mulţimea era să se retragă între 
chiote sălbatice de „Zászló ! Zászló ! Kossuth

dórmá elă câtă fu noptiţa de mare ? Totă 
broscă vedea înaintea ochiloră.

După ce se făcu diuă, întrâ în casă 
şi cjise: Uite, tu broscă, tu vecii bine, că 
nu-i potriveală: eu omă ca omenii şi tu 
schidolă de broscă. Dér, decă vei face tu 
trei lucruri, pe cari le-oră face cumnatele 
mele, totuşi te rabdă după cuptoră, din 
potrivă — te aruncă afară, să mergi prin 
livecli, pe unde-ţl este ţie dată a trăi. Şi 
adecă: mai întâiă să faceţi fiă-care câte-o 
cămaşă, care-şi la bărbatulă ei, dér într’o 
cli să fiă gata. începeţi numai decâtă şi pe 
dimin0ţă să fiă gata.

Cumnatele lui se apucară de lucru, 
care de care să facă cămeşi de mire mai 
frumóse; pânză aveau destulă. Er brósca 
sta numai după cuptoră şi nu dicea nimică, 
cu tóté că graiu omenescă avea, şi bine 
auclia. cum o rîdeau cumnatele ei. Când fu 
însă de cu sérá, se scula frumuşelă de după 
cuptoră, merse afară şi se dete peste capă 
şi se f&cú o drăguţă de fată, de să-i mai 
cauţi păreche. Amblâ pe câmpuri printre 
flori totă noptiţa, er dimin0ţa veni cu o 
cămaşă şi o anina într’ună mără dinaintea 
casei, apoi sări ca brósca înlături şi dise:

apánk!“ poliţia năvăli cu săbiile scóse asu- 
pră-i. Tăiau în drépta şi ’n stânga în carne 
viă. Céta demonstrantă să retrase spre 
Orfeu. In apropiere de Orfeu urcară mai 
mulţi pe-o casă, luară de pe coperişă ţiglele 
şi între poliţişti şi domonstranţl se deschise o 
luptă vehementă. Poliţiştii tăiau fără cruţare, 
demonstranţii svîrliau cu ce le venia în 
mână. Pe câmpulă de bătaiă zăceau 30 de 
răniţi, unii mai greu, alţii mai uşoră.

Dér tragedia demonstranţiloră a cul
minată în strada Andrássy, iunde îi perse
cuta poliţia, tăind în ei fără milă, pănă ce 
în urmă îi succese a-i împrăscia totala.

S’au făcută mai multe arestări.
*

La ordinulă ministrului Hieronymi, 
stegulă negru de la operă a fostă luată 
josă diminâţa la orele 23/4. Diminâţa susă 
pe edificiile capitalei fluturau stégurl negre, 
ér josă pe pavagiu luciau încă urmele 
roşii de sânge.

Astfelă a luată parte „nobila“ tine
rime maghiară la doliulă pentru „părintele“ 
ei, Kossuth.

SOIRILE OILE!.
— 12 (24) Martie

Laude'e unui renegaţii.. Preotulă ru- 
teană Zahonyay Zsigmond din comuna 
Szárazberek, în comitatulă Sătmarului, se 
laudă într’o corespondenţă adresată Ziaru
lui „Budapesti Hirlap“ , că în comuna lui 
toţi Valahii s’au maghiarisatu, aşa, că astădi 
abia se află câţi-va moşnegi, caii mai sciu 
limba „valahă“ . In şcola confesională gre- 
co-catolică limba de propunere este curată 
cea maghiară, ba chiar şi în biserica greco- 
catolică cântările şi predicele se ţină nu
mai în limba maghiară. Acestă grabnică 
progresă ală maghiarisărei este a se mulţu
mi, — dice renegatulă preotă, — împreju- 
rărei, că credincioşii greco-catolici din Szá
razberek nu se ţină de diecesa Gherlei, ci 
de a Muncaciului. —  Faţă cu aceste laude 
ale renegatului preotă rusescă, ună frun
taşă română din comitatulă Sătmarului ne 
împărtăşesce, că în comuna Szárazberek 
nicî-odatâ Románt n’au locuiţii şi ’nici astăzi 
nu locuesce nici unulă. Prin urmare ma- 
ghiarisarea, cu care atâtă de multă se lau
dă preotulă ruteană Záhonyai, se referă 
numai la Ruteni, ér nici decum la Români. 
Românii Sătmăreni, c^ce corespondentulă 
nostru, suntă în timpulă de acjî multă mai 
mândri pe naţionalitatea loră, decâtă să 
fiă în stare a se lăpăda in asemenea modă 
nemernică şi păcătosă de scumpa loră lim
bă şi lege strămoşescă. Decă păcătosului 
preotă Zahonyay îi place a se lăuda cu mă- 
ghiarisarea, apoi nu-i fiă ruşine de-a spune 
că cei ce se maghiarisézá suntă înşi-şî Ru
tenii lui, er nu să caute a arunca acéstá 
ruşine asupra Româniloră.

— o—
Din Sudrinşd-Jupani, ni-se scrie: Re- 

presentanţele comuneloră Sudriaşă-Jupani

Scolă bărbate, şi eşi afară de-ţî ia din mără 
cămaşa cea de mire, ce ţi-am făcut’o.

Toţi căsenil se minunau de vorbele 
brósceí şi eşiră afară. Adecă în mără gă
siră aninată o cămaşă de aură, bătută cu 
pietri scumpe. Şi nu se puteau destulă mira 
de frumseţa şi podóbele ei.

— Ună lucru l’ai gătată mai bine, de
câtă cumnatele tale, dise feciorulă cătră 
bróscá; acum décá-i mai face şi celealalte 
două lucruri totă aşa de bine, slobodă vei 
fi să petreci la noi după cuptoră, din po
trivă.... în câmpă, de unde te-am adusă. 
Şi adecă: pănă diminâţă fiă-care să faceţi 
câte-ună prâncjă de bucate, care cum scie 
mai bine; de-i face şi tu, ca ele —  bine, 
de unde nu — să nu cŞid, că nu ţi-am 
spusă.

Cele două cumnate se apucară de lu
cru, şi frigeau, şi fierbeau, şi gătiau mân
cări peste mâncări, care de care să se arete 
mai harnică şi mai pricepută în gătirea 
mâncăriloră; brósca sta după cuptoră şi se 
uita cu mirare la cele două cumnate ale ei.

Décá văni séra, se duse brósca 0răşl 
afară, se dete preste capă şi se f&cu o fată 
numai ca ea ; umbla totă noptiţa prin câm

pulă celă răcorosă, printre florile rourate, 
ér dimineţa se întorse acasă, întinse sub 
ună mără o masă plină de mâncări şi de 
beuturi alese, apoi întrâ în casă în formă 
de broscă şi spuse căseniloră, să mérgá afară 
sub mără, să mănânce, că prândulă e gata. 
Căsenii se îmbulziau pe uşă, care de care 
să vecjă mai iute prâncfulă bróscei şi să 
guste din elă, de a fi de ceva samă, dér 
care cum îlă zăria cu ochii, rămânea încre
menită de ceea ce ce-i zăriau vederile. Şi 
cum nu ? când era sub mără întinsă o masă 
de argintă totă cu vase de aură şi în ele 
mâncările şi beuturile cele mai alese, cum 
numai la împăraţi se potă vedé.

— Două lucruri mi-ai fâcută pe pontă, 
^ise feciorulă, acum mai ai unulă; Duminecă 
e Dumineca Pasciloră, atunci totă norodulă 
e în câmpă la jocă; décá tu vei juca ca 
cumnatele de frumosă bine, decă nu, scii 
ce te aştâptă.

Când fu în 4iua Pasci, toţi căsenii 
se gătiră frumosă să mérgá la hora din 
luncă, numai brósca sta sgulită în unghiu 
după cuptoră. Când îi vădii pe toţi gata, 
dise : mergeţi numai, că eu voiu merge mai 
târdiu, se nu vă facă ruşine mergândă cu 
voi de-odată.

Aşa şi făcură. Toţi plecară, ér brósca 
rămase singură acasă. Intr’ună târcjiu, când 
era hora mai frumósa, se ridica brósca de 
după cuptoră şi se dete preste capă şi eşi 
din pielea ei de broscă o fată, ca de craiu 
de frumosă, apoi merse la horă. Toţi se 
minunau de frumseţea ei, dér nime nu o 
cunoscea. Şi prinseră a-o lua feciorii la 
jocă, mai unulă, mai altulă, ca la horă. 
Odată, când juca cu ea chiar bărbatulă 
ei, care încă nu o cunoscea, că nu o vă- 
duse nici când aşa, Zis© cătră elă o cum
nată de a lu i: se vede, că nevasta ta au%
are de gândă să vină la horă! Dér atunci 
fata cea necunoscută răspunse: Ba sunt 
chiar ac i!

Bucuria soţului ei, că elă avea cea 
mai frumosă muere!

După ce se lăsa joculă, se furişa o 
cumnată de a lui lângă elă şi-i şopti: Du- 
te fuga acasă şi caută de arde pielea cea 
de broscă, ca de sérá să nu-ţi mai potă 
nevasta întră în ea. —  Şi elă aşa fileu, 
merse totă într’o fugă pănă acasă, căuta 
şi afla după cuptoră pielea cea de broscă, 
arse cuptorulă celă cocătoră şi svérr! cu 
ea acolo. Apoi se întorse la horă.
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Copilu disparaţii. Din comuna Sdw- 
jpetfnt (lângă Braşovii) a dispăruţii Sâmbăta 
trecută unii băiată de 12 ani, cu numele 
Ioană Creangă. Pe tatălă său îlă chiamă 
Arsenie Creangă, loouitoră în Sâupetru. Bă
iatule suferia de bolă de ochi şi când a 
mersă de acasă, a 4is& părinţiloră săi, că 
se duce la mediculă comunala, să-la cu
reze. Părinţii băiatului bănuescă, că a fostă 
luaţii de cineva. Căutândă după elă au 
dattt de urma lui pănă în Hărmană, de 
acolo însă n’au putută sci, ce s’a făcuta. 
Cela ce, eventuala, ar pute să dea de scire 
părinţilorQ, unde se află băiatula, va că
păta unfi buna bacşişa.

—o—
Călindarulu Plugarului pe anulu co 

tuunu 1894. Editura tipografiei A. Mure- 
şianu. Anulă II. Braşova, 1893. — Acesta 
călindara, redigiată de colaboratorula nos
tru economica, d-la loanu Georgescu, con
ţine afară de anunţuri 110 pag. form. mare 
8°. Pe faţa întâiu, ca ilustraţiune, se află o 
casă ţărăn^scă şi dinaintea ei ună pluga cu 
doi boi arenda. In texta se mai află por- 
tretula lui Iacoba Mureş ianu, împreună cu 
câte-va notiţe biografice; apoi o frumosă 
ilustraţiune, care representă pe Iancu Jia- 
nulă cu drăguţa lui Ileana (din colecţiunea 
poporală română „Biblioteca istorică“, ce 
apare în editura librăriei Ciurcu din Bra
şova).

Călindarulă acesta se pote cumpăra 
dela tipografia A. Mureşianu în Braşova, 
dela librria Ciurciu în Braşova, pe lângă 
preţuiţi de 25 cr., cu porto cu totă 30 
crucerl. Se pote comanda cu abonamentula 
acestei foi.

Conwocare«
In conţelegere ca comitetul ü 

partidului naţionalii, inteligenţa ro
mână diu Alba-Iulia convóca o adu
nare a poporului românu din comi
tatele Alba-inferiórá, Turda-Arieşu, Hu- 
nedóra şi cerculű electoralü Sebeşu din 
comitatulu Sibiiului pe loi în 5 Április 
a. c. st. n. la 10 ore dimineţa în 
Alba-Iulia, În sala de vară a otelului 
vla Sőreu, pentru a reînoi protestele 
deja ridicate în contra proiectelorü 
politice bisericesc!, carî ne află în 
desbaterea parlamentului din Buda 
pesta şi car! proiecte nu suntü re 
clamate niil de interesele patriei, 
nicî ale bisericei şi ale poporului ro
mânu, din potrivă pórta în sine cele 
mai mari perioule pentru biserică, 
patriă şi morală.

Din conferinţa. Româniloru în
truniţi în Alba-Iulia la 17 Martie 
1894.

M ateiu Nicola, Nicofau Ivanu,
preş. n o t.

Doliulu pentru Kossuth şi arm ata.

Foile unguresc! suntă forte indignate 
de modula, cum armata comună se portă 
faţă de mórtea lui Kossuth. „Magyarország“ 
spune, că regimentula 52 ala armatei co

mune, staţionata în Budapesta, se re’ntorcea 
dela unü eserciţiu tocmai pe când la casa 
oraşului se ţinea „şedinţa de doliu“ din in
cidentala morţii lui Kossuth. Contrara obi
ceiului de pănă acum, regimentula luâ 
calea tocmai pe uliţa principală numită 
„Leopold“ (Lipot-utcza) şi când ajunse faţă 
în faţă ou casa oraşului, musica militară 
îucepu de-odată sé cânte marşula lui Ra- 
detzky.

La au4ula acestuia, mai mulţi tineri 
universitar! maghiari au începută să hui- 
duescă musica militară cu asurcjitóre stri
găte de „abzug !a ^gy alázat /“ şi alte ase
menea cuvinte vătămătore. Musica însă a 
trecuta mai departe cântânda.

Intr’o altă parte a stradei se aflau 
mai mulţi deputaţi, între carî şi Polonyi 
G-óza. Acesta s’a dusa înaintea colonelului, 
pe care l’a oprita în druma şi arătânda cu 
mâna spre unü mare stindardü negru îi 
4ise: „Domnule colonelü!“ Colonelulü 
arunca o privire asupra steagului şi apoi 
dete pinteni calului şi merse mai departe 
fără a 4i°e nimica, ér musica continua a 
cânta marşulă lui Radetzky.

După ce musica îşi isprăvi cânteculü, 
tăcu, când însă regimentulü ajunse înaintea 
clinicei, musica începu din nou. Mulţimea 
de poporü, ce se afla acolo, din nou în
cepu, în faţa colonelului, să înjure armata 
cu strigăte de „abzug“ şi cu fluerăturl. Re 
gimentulü însă trecú mai departe în sune- 
tulü musicei.

Totü „Magyarország“ istorisesce, că 
unü nepotü alü răposatului Kossuth, cu 
numele Udvari Kossuth István, care ser- 
vesce ca voluntarü în armata comună, a 
primitü dela comanda regimentului înou- 
nosciinţarea, că nu ’i se dă voiâ de-a lua 
parte la îmormentarea unchiului séu. Tînărula 
Kossuth István a ínaintatü o nouă cerere 
pentru concediu; alü căreia resultată încă 
nu-lü cunóscemü. Tinerii militari din Buda
pesta însă, car! au fostü concediaţi de săr
bătorile Pascilorü catolice, după informa- 
ţiunile mai süsü 4is0i foi* au primitü ins- 
trucţii cu privire la atitudinea, ce au s’o 
observe faţă cu îmormentarea lui Kossuth.

încă unü casü mai istorisesce „Ma
gyarország“: Mercur! diminâţa, când se lă
ţise în Budapesta scirea despre mórtea lui 
Kossuth, mai mulţi oficerl dela regimen
tulü aiü 6-lea de armată, ce porta numele 
regelui României Carola I, petreceau îm
preună într’o cafenea. De odată întră una 
locoteneută şi cu voce tare le vestesce co- 
legilora săi: „Schon gehőrt, der Rebeli 
Kossuta gestorben!“ (Am au4ita, că rebe- 
lula Kossuth a murită!) Mai mulţi Ma
ghiari, ce se aflau la o masă din apropiere, 
când au4irâ acestea se depărtară scandali- 
saţl, fără de-a 4ice nimicü.

In fine mai spnnă foile ungurescl, că 
după cum se svonesce prin cercurile mili
tare, comandantulă de corpii, prinţulu Lobho- 
witz, va da unii ordinii de di separată, prin 
care íntréga tinerime din armată, împreună cu

corpulii ofiţerescu, vorii fi admoniaţt, ca sé nu 
ia parte la nicî unii doliu şi la nici o festi
vitate.

Adunarea generală.
a sub-reuniunei învăţătoriloru români din 

Districtulă Braşovului.

Mercurea trecută, 4iua SS. patruzeci 
martir! ai creştinismului, învăţătorii din sub- 
reuniunea amintită s’au íntrunitü în adu
nare generală în comuna Hermanü. Vomü 
aminti numai cestiunile cele mai însămnate 
ce s’au discutatü în acestă adunare :

La 10 óre a. m., după cântarea cu pietate 
a rugăciunei „împărate ceresc“, preşedintele 
sub-reuniunei, vrednicul preot şi învăţătorii 
d-lă George Ludu din Preşmeră, deschide adu
narea prin o cuvântare ascultată cu cea 
mai încordată atenţiune. In acóstá vorbire 
se accentuézá în deosebi împrejurările grele, 
în carî tráimü; se descopere, pe temeiulü 
păţaniiloră 4ilnice, că poporulü nostru încă 
nicî pănă a4i nu este în de-ajunsă pétrunsü 
de convingerea, că scóla este celü mai im- 
portantü factorü de luminare, de deştep
tare şi de înaintare alü némului noatru. 
Când poporulü se va încredinţa pe deplinü, 
că scóla nostră peste totü urmăresce numai 
binele şi folosulü practicü alü lui, orl-ce 
antipatiă, orî-ce desconsiderare séu neinte- 
resare a lui, ce se observă adî în cele mai 
multe locuri, se vorii preface în simpatiă, 
în iubire, alipire şi interesare faţă de şcolă. 
Să lucrámü pentru poporü şi elü ne va fi 
recunoscătoră la vremea lui. Misiunea e 
grea, dór sublimă, şi nu numai învăţătorul 
singurii o póte face acesta, ci unitü cu 
preotulü, carî tot-d’auna au fostü la noi 
cei mai importanţi factori ai deşteptării şi 
luminării némului nostru.

După acésta se alege unü secretarü 
ad hoc pentru conducerea protocolului ac
tului de constituire, în persona d-lui învă
ţătorii din Satu-lungü Aurelű Popoviciu. îna
inte de a se trece însă la actulü de con
stituire, d-lü învăţătorii, totü din Satu- 
lungü, Vasile Munteanű, face o interpelare 
la presidiu în numele învăţătorilorii din Să- 
cele pe cuvéntulü, că la alegerea de pre
şedinte alü subreuniunei nóstre nu s’a ur- 
matü corectü. Deşi interpelarea nu era toc
mai destulü de întemeiată, deşi cuprindea 
unele espresiunî nu tocmai compatibile cu 
demnitatea corpului învăţătorescă sáceleanü 
totuşi preşedintele a réspunsü la timpulü 
său cu demnitate şi a ímpácatü spiritele 
unora íncátü-va agitate.

Se alese apoi ca vice-preşedinte d-lü 
D. Dogariu, directorii scolarü în Satu-lungü; 
secretarü d-lü Irodionü Frateşiu, învăţ. în 
Preşmeră, cassarü d-lü I. Pasai, preotü ca- 
pelanü şi învăţ. în Turcheşti-Săcele, şi doi 
membri în comitetü în persónele d-lorü Au
relű Popovicl (Satulungü) şi Andreiű Nanii 
(Hermanü).

Urmézá tem a: „ Tractarea practică a 
părţiloru secundare ale proposiţiuni, servindii

de basă descrierea unui obiectiíu. D-lü Davidű 
Popii, învăţ. în Hermanü, a tractatü în modü 
practicü cu câţi-va elevi şi eleve tema a- 
césta. După unele mici observări critice, 
f&cute la timpulü său în şedinţă secretă, 
conformă cerinţeloră statutelorü reuniunei, 
se declară prelegerea deplinü succâsă şi se 
aduce prelegătorului mulţămita meritată.

Punctulü următorii alü programei este: 
„Banca şcoleiu, d-lü I. Dariu cetesce o di- 
sertaţiune despre acestü obiectü, pentru 
care a fostü aplaudată şi felicitatü căldu- 
rosü nu numai din partea învăţătorilorii, ci şi 
din partea poporului din Hermanü, care 
era presentü într’ună numării destulü de 
ínsemnatü. Acóstá disertaţiune, la propune
rea şi apreţiarea d-lui 1. Popea,'preşedintele 
reuniunei districtuale a Braşovului, se pri- 
mesce '.în unanimitate a fi publicată spre 
a-o puté avó la îndemână orî-cine ar voi 
a urma practicele principii indicate în ea 
la construirea nouélorü bănci viitóre în 
şc61ele nóstre.

După o pausă de câte-va minute, la 
redeschiderea şedinţei, totü d-lü I. Dariu  
disertézá despre punctulü urmátorü din pro
gramú: „Scrierea oblică şi scrierea verticală 
(paralelă critică) “ Lucrarea este ascultată 
cu încordată atenţiune şi disertantulü viu 
aplaudatü cu atatü mai vértosü, că acéstá 
temă tocmai acum e la ordinea 4üei 
în lumea pedagogică şi face onóre 
învăţătoriloră noştri, cari se ocupă cu aceste 
cestiunî, ce agitézá ac}! păturile înalte pe
dagogice.

Punctulă următoră din pogramü este :
„Introducerea în fracţiunile comune şi cţeci- 
maleu. Acéstá temă e tratată în modü prac
ticü cu elev! de hamiculü învăţătorii D. Do
gariu. Prelegerea este ascwltată cu multă 
atenţiune şi la critici declarată de deplinü 
succésá, pentru care prelegétorulü e aplau
datü cáldurosü.

Intre propunerile de sine stfttátóre, 
cea mai importantă este cea făcută de D-lü 
profesorii I. Popea: „Uniformitatea termino
logiei în înveţămăntulu limbei materne“. Pentru 
lucrarea acestei teme se alege o comisiune 
în persónele D-lorü. 1. Popea, I. Dariu, 
Anastase Bérsanü, G. Ludu şi N . Oancca, 
care comisiune v* raporta la timpultt 
adunării.

E de însemnată, că la acestă adunare 
atatü de bine succésá şi aşa de bine cer
cetată, au luată parte şi doi învăţători har
nici din România: DD-nii Chiţănescu (Azu- 
ga) şi Rîpeanu (Predelă), carî în cuvéntulü 
de închidere au fostă viu aplaudaţi pentru 
dragostea şi bunăvoinţa, ce au avut-’o de a 
participa la acestă adunare şi carî la ren- 
dulü lorii au răspunsă prin căldurose cu
vinte bineventării şi primirii lorii în cerculü 
învăţătorilorii din acéstá subreuniune.

După 2*/4 óre închi4endu-se adunarea 
urmézá prán4ulü comunü, la care am luatü 
parte cu toţii. La acestü pran4ü s’au ridi- 
catü mai multe toaste, pentru supremulü 
nostru inspectoră şcolară, pentru preşedin-

Séra veniră toţi voioşî cătră casă. 
Cum ajunse acasă, nevasta cea frumosă dă 
se caute pielea cea de bróscá, dér bărba- 
tulü îi spuse: ínzádarü o mai cauţi, draga 
mea. că am ars’o !

— Aşa ? bine făcuşi ! Hai de-mi arată 
unde ai ars’o ?

Şi o duse la cuptorulü celü cocátorü. 
Adecă acela era plinü plinuţtt de aurii cu- 
ratü ca sórele. Şepte sacî de aurii au scosü 
din cuptorü.

Din minutulü acela, ea nu s’a mai pu- 
tutü face broscă, şi a tráitü în pace, în cinste 
şi în omeniă cu bárbatulü ei. Şi de n’au 
muritü — şi astă4i tráescü.

I. P. Reteaanulü.

Cenuşotca.
Cică în vremea de demultă, pe tim- 

pulă lui Nastratină Hogea şi a lui Nechi- 
percea, era o femeiă văduvă. Şi acea 
femeiă avea ună fiu leneşă, leneşă, care 
îla chema Cenuşotca. Astă Cenuşotca dur- 
mea totă 4i'aa în cuptoră şi nu lucra ni-

mică. Mă-sa se spăriase şi se luase pe gân
duri. 0  vecină o învăţâ să plece de acasă 
şi să-lă lase singură, să vadă, ce are să 
facă.

Mă-sa aşa a şi f&cută. I-a f&cută o 
mămăligă, i-a adusă o doniţă cu apă şi i-a 
lăsată lemne tăiete. Cenuşotca nicî habară 
avea din fundulă cuptorului, ce face mă-sa. 
Când se trezi din somnă, îi era fome. Se 
scula, eşi din cuptoră, mânca niţică mămă
ligă, beii puţină apă, făcu niţelă focă şi pe 
urmă dzupă âr în cuptoră.

Vre-o 2—3 4ile Cenuşotca mânca câte 
niţică mămăligă, bea' puţină apă şi f&cea 
puţină focă, er încolo durmea mereu în 
fundulă cuptorului şi nu se sinchisea de ni- 
mică. După ce trecură vre-o 3—4 4ile, ’i 
se isprăviră mămăliga, apa şi lemnele. Răb
da Cenuşotca de fome, sete şi frigă o 4i 
întregă, când etă, că spre seră vine mă-sa 
acasă. Elă scose capulă pe gaura cuptoru
lui şi |4ise :

— Bine c’ai venită, că mămăliga, apa 
şi lemnele mi-s’au sfîrşită.

— Der bine, tu nu puteai să-ţi faci 
mămăligă, să-ţi aduci apă şi să-ţi tai lem
ne? Ce să mă facă ore cu acestă băiată!?

Apoi îlă striga şi-i <Şise, să se ducă 
la apă cu doniţa. Cenuşotca eşi din cup- 
toră, băgâ mânile în sînă şi stândă lângă 
doniţă 4ise: — „De va fi cu voia mea şi 
a lui Dumne4eu, să se ducă doniţa asta 
singură la fântână, să se umple cu apă şi 
să vie acasă“.

Doniţa par’că asculta de ce 4ioea elă, 
că şi plecă afară, se duse la fântână, se 
umplu cu apă şi se întorse acasă, ér Ce
nuşotca mergea după ea.

Vă4ândă omenii asta, tare se minu
nau şi 4iceau: Mache, ce-o mai fi şi bâz- 
dâgania asta de română, că étá cum îi mai 
merge doniţa singură la apă şi se întorce 
acasă, mache... o fi vre-unü strigoiu, Dóm- 
ne feresce!

Când ílü vă4u mă-sa, începu să se 
închine, să se mire, ce-o mai fi şi astă ba- 
zaconiă. Asta-i strigoiu, 4icea ea. Ilü luâ, 
ílü duse la popa să-i facă vre-o moliftă. 
Popa îi f&cu sfeştaniă, moliftă, para molif
tă, dér de geaba, că la orî-ce lucru, când 
4icea elü, că cu voia mea şi a lui Dumne- 
4eu să se misce, să fugă, să sară, şi ce mai 
nu sciu eu, se f&cea. Popa l’a vécjutü la

minte sănătosă, vorbea bine, era ca ori
care omă şi a c}isă, că nu e strigoiu.

Ci-că pe acolo prin apropiere se afla
o mare împărăţia, ală cărui împărată avea
o fată de măritată. Şi ci-că împăratulă a 
dată poruncă să se strîngă lume multă la 
curte, să vie tistorii, să vie ciocoii, să vie 
toţi bogaţii şi toţi mai marii lui supuşi. 
Şi a venită lume multă şi totă boerî şi tis- 
torî d’ăi mari. Când a au4ită elă, ci-că 
aşa, cum era, plină de cenuşă, s’a dusă şi 
elă acolo şi sta stârcită lângă portă.

In acestă timpă ese împăratulă cu 
totă curtea şi cu fata de mână şi striga 
câtă îlă luâ gura: Fata m<*a are trei mere 
de aură, şi la care va vr6 să-le dea, acela 
îi va fi bfirbată!

Fata luâ merele şi se primbla pe la 
toţi însă la nicl-unulă nu le dete, ci când 
ajunse la Cenuşotca, ’i le dete lui. Când 
vă4u împăratulă, mai că nu că4u josă.

După ce pleca totă lumea, se strîn- 
seră la împăratu tote rudeniile, ca să spue 
fiă-care cu ce s’o pedeps^scă. Unulă 4icea 
s’o ardă, altulă s’o arunce într’ună puţă. 
In fine unulă se scula şi 4ise : I*e âta ŞÎ
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iele reuniunei, pentru preşedintele subreu- 
uiunei, pentru preotulü, corpulü didacticü 
fi poporulü din Hermanü, etc.

înainte de a. încheia nu potü să nu 
amintescü buna şi căldurosa primire, ce 
am avut’o din partea fraţilorfi Români her- 
menenl în frunte cu bravulü preotü d-lü 
Alexandru Dogariu şi cu harnicii învăţători 
D-nii G. Goicea, A. Nană şi Davidu Popă, 
cărora şi pe calea acésta le aducü sincera mea 
mulţumită pentru buna şi căldurosa pri
mire a tuturorü membrilorü subreuniunei. 

Braşovu, 10 Martie 1893.
Nitâ.

L i t e r a t u r ă .
In editura librăriei H. Zeidner din 

Braşovti au apăruţii urmátórele cărţi di
dactice :

Gramatica elementară a limbei ger
mane cu deprinderi de tradusü germane şi 
române, vîrîte printre regule şi cu vocabu
lele trebuincióse la acestea, prelucratü din 
unü manuscriptü alü răposatului jude de 
cercü din Sălişte, Ioanü Maximű, şi întoc- 
mitü pentru şc01ele medii şi civile, precum 
şi pentru noulü privatü, de Nicolau Pilţia, 
profesorü la gimnasiu rom. gr. or. din Bra- 
şova. Form. mare 8° de 288 pag. Preţuia
I  fl. 40 cr.

Geografia Ungariei şi Elemente din 
geografia generală pentru şcolele poporale, 
de Dr. Nicolau Popă, revă4ută şi îndreptată, 
mai aleaü cu privire ia date statistice, de 
Nicolae Pilţia. Ediţiunea a şâptea. Preţuia 
25 cruceri.

Aritmetică pentrn şcolele poporale
«de F. E. Lurtz. Tradusă de unü învăţătorfi 
după a 9-a ediţiune germană. Anulü I şi
II de şcolă. N-rii dela 1 — 10, 10—20 şi 
20 — 101. Preţuia 20 cr.

*
In tipografia modernă, Gregorie Luis 

din BucurescI (Str. Academiei 24) a apă
ruta : Principiulu de naţionalitate, confe- 
renţă ţinută la „Ateneulü románü“ din Bu
curescI, de Aurelű C. Popovici. Form. mare 
8 ° de 45 pag.

*
Ttodreptariu pentru ortografia română.

Kegule şi vocabularü ortograficü. Introdusü 
Ia şcolele din Bucovina prin emisulă mi- 
nisteriülüi cultelorü şi instrucţiunii. Com- 
pusü de Dr. D. Onciulu din Cernăuţi. 
Form 8° de 79 pag. Preţultt 12 cr.

*
In tip. „Aurora“ A. Todoranü din Gherla 

-a. apárutü broşura anonimă: „Diletan- 
tismulu şi patima în politică. Icóne din 
viâţa publică a Románilorü ardeleni, pre- 
sentate de Tenax“. Form. 8° de 46 pag. 
Preţuia 20 cr. De venejare la Redacţiunea 
„Unirei“ în Blaşiu *şi la Tipografia „Aurora“ 
în Gherla.

♦
Arta de-a trăi de Stugau, traducere 

liberă de leronimű G. Bariţiu. Acestü es-

pe băiatu să-i punemti. într’o bute şi să-le 
dămti. drumulii pe apă. — Forte bine, (Ji- 
seră cu toţii, şi aşa şi făcură. Butea se du
cea pe apă d’a rostogâla.

Fata dise băiatului, că-i e fome. Atunci 
Cenuşotca 4ise: D® 6 cu v*>i& mea şi a» lui 
Dumne4eu, să se facă aci o masă cu felii 
de felii de bucate, pisa şi s’a făcuta; s’a 
făcuţii o masă mare, mare... cu felii defeltt 
de minuni şi cu bucate alese ca la împă
iaţi. După ce mâncară, masa pieri.

Fata 6r 4^® băiatului: Ai să eşimii 
de aci! Insă elii îi răspunse: Nu este încă 
timpulă.! După ce merseră vre-o câte-va 
4ile, băiatulă. 4ise : D® va A cu voia mea 
şi a lui Dumnedeu, să eşimii din bute în
tr’o luncă frumosă. Cum a au şi ples
niţii cercurile buţii şi ei se aflau într’o fru- 
mosă luncă.
I Băiatulă erăşi 4ise: De va fi cu voia 
mea şi a lui Dumne4eu, să se facă aci nis- 
<se palaturî, cum nu mai sunta altele. în
dată se înălţară nisce palaturî mari, mari, 
măreţe şi frumose, cum nu mai erau altele. 
Intră Cenuşotca cu fata în ele şi trăiră 
acolo.

celenta şi prea instructiva opü, care pen
tru tote împrejurările vieţei ofere bogate 
consolaţiunl şi învăţături, se póte procura 
dela librăria Ciurcu din Braşova, cu pre
ţuia de 50 cr.

H i a i E l T A .
Durere de capii (migrenă.)

Adese-orî ni-se îotemplă să ne 
culeamü sănătoşi, se durmimu bine, 
ca de obiceiü, şidiminâţasă ne deş- 
teptamü cu o durere de capü, măr
ginită la începută numai într’o parte, 
mai cu sémá la stânga, şi care ocupă 
de obiceiu fruntea, de-asupra sprtu- 
cenei, şi témpla, dér care póte pe 
urmă sé se întindă şi de partea cea- 
Paltă, fără ca sé fiă aci aşa de mare, 
cum este în partea din care a în- 
ceputu.

Durer«a la Ínceputü este adencă 
şi greóie, apoi din ce în ce cresce şi 
se apropie de piele, aşa că de multe- 
ori chiar şi rădăcina perului este 
durerósá; pe când la ínceputü du
rerea nu era de câtQ unu felü de 
greutate ia capü, încurendse schimbă 
în nisce «vîcnituri din ce în ce mai 
dureros©, cu o apăsare pe frunte şi 
asupra témplelorü, pare că ar veni 
cine-va şi ni-ar strînge capulö cátü 
se póte de tare cu améndoué mânii©, 
ca sé-lü sdrobescă. .

Cam aşa este de obiceiu mi
grena, adevărata migrenă, dér la 
mulţi «e presencă în deosebite feluri: 
pe uniî îi dóré numai capulö, şi au 
puţină grâţă, fără ca să-şi întrerupă 
lucrulő, alţii suferö íntr’unü modü 
grozavü, ca şi când cine soi« de ce 
bólá cumplită ar fi cuprinşi. AmQ pute 
4ice mai bine, că fiă-care îşi are mi
grena lai.

Suntü multe feluri de durere de 
capü, cari nu trebue amestecate cu 
migrena. Durerea migrenei se cu- 
nósce prin aceea, că ea vine din când 
in când, că începe de obiceiu dimi- 
nâţa, de când ne deşteptămü şi merge 
crescéndü pănă pe la amé(|ü, sfér« 
şindu-se odată cu iéra; mai departe 
se cunósc« prin aceea : că migrena 
ne lasă în tot-d’auna nóptea mai li- 
niytită, décá nu bună de to tó ; prin 
aceea că migrena orî cátü de mare 
ar fi, nu ne pune vieţa în primejdiă 
şi dela o durere pana la cea-laltă 
suntemü fórte sănătoşi; prin aceea, 
că durerea în migrenă începe în tot- 
d’auna numai printr’o parte a capu
lui, mai de obiceiü prin partea stângă; 
în fine, prin aceea, că tot-d’auna, când 
avem migrenă avem şi turburări dm 
partea stomacului, perderea poftei 
de mâncare, greţă şi de multe ori 
vărsături.

Pricinele migrenei suntü multe. 
Ea se moştenesce dela părinţi; este 
rară în copilărie şi la bătrâneţe, se 
arată de obiceiu dela 15 pănă la 40 
de an î; mai desö la femei, de câtu 
la bărbaţi; se întelnesce mai cu séma 
la persónele nervóse, cai! suferü de 
stömacü, de nemistuire, la cei cu 
reumatisme, la gutoşî, la cei cu lipsa 
de sânge (anemie), la cei cu bólé de 
piel^. la cei cari du cu o viâţă prea 
stătută şi la meseriaşi, cari suntu 
siliţi se stea tótá cjiua pe scaunü şi 
se lucreze. La tóté ac-«te persóne 
ast-felu predispuse, cea mai mică 
abatere dela legile igienei, cea mai 
mică schimbare în obiceiurile vieţei, 
nemâncarea la vreme, nedormirea la 
timpulü .obiclnuitu, o bucuriă, o su
părare potü să producă migrena. 
Totü asemenea şi lumina sóu căl
dura prea mare, mirosurile prea tari, 
mui*ca minţei prea încordată, ve- 
ghierile prelungite, lipsa de somnü, 
mâncarea prea grea şi altele.

Tratamentulu. Cei ce au patima 
migrenei ounoscü fórte bine, cari 
suntü pricinele, ce le aducü durerea 
de capü, şi prin urmare, ei potü să 
scie mai bine, de câtu orî-care altulü, 
de ce să se pázésca; aşa unulü a 
băgatu de sémá, că îndată ce nu 
mănâncă la cósulü hotărîtu, íiü apucă 
durerea de capü, séu când a mân- 
catü cutare séu cutare lucru; altulü 
a vă4utu, cá*lü apucă migrena, când 
stă prea multü la masă ca se scrie 
seu «ă citâscă, şi piciórele ’i se ră- 
cescü; cutare a observatü, că-i vine 
durerea de capü, când îi e prea caldo, 
în aerulü greoiu şi stricata, íntr’unü 
teatru séu íntr’unü locü de adunare; 
cutare a bágatü de sémá, cá-lü apucă 
durerea, când dórme rău peete nópte, 
când este íncuiatü de mai multe 
când nu face destulă mişcare, şi aşa 
mai departe. In tóté aceste Împre
jurări nimicü nu este mai uşorfi de 
câtil se preîntâmpinămfi migrena, 
ocolindü pricinele, care îi dau nascere. 
In •-cele mai multe caşuri face bine 
mişcarea Silnică., duşile, cura de apă 
rece; la cei în lipsă de sânge ferulu 
şi doctoriile întăritore ; la cei cu sto- 
maculü slabü ori leneşfi cumpetulü 
în mâncare, amarurile (picăturile a- 
mare cu pelinü etc.); la cei cu reu- 
matismü şi la guţoşî alcalinele (bi- 
carbonatulü de sojiâ); Iacei cu bólé 
de piele arseniculü şi puciósa şi aşa 
mai departe. Din aceste se póte ve
de, că migrena n’o putemü vindeca, 
de cátü tratándü pricinele ei.

Tóté aceste suntü bune întru 
cátü privesce întâmpinarea bóléi, dér 
se vedem ü ce facem ü, când durerea 
de capü s’a ivitü ?! Deşi se recoman
dă o mulţime de doctorii contra a-

certei dureri, putemü 4ice, că pănă 
astă4î n’avemü încă unü mijlocu si- 
gurü de a o combate. Vomü lăsa 
dără la o parte totü ce se 4i°© iâră 
temeiu a fi bunü contra migrenei, şi 
ne voüqü  mărgini în a înşira câte
va sfaturi practice, cari vorfi pute 
fi de mare folosü pentru pătimaşii, 
cari le vorü ceti cu băgare de séma:

Cându simţimO de cu-aeră, ca 
a 2-a 4i o se avemü durere de capü, 
şi acésta o putemü sci, când ne tra
ge prea multü la somnü, seu când 
cádemü într’o nepăsare deosebită, 
vomü lua înainte de a ne culca o 
câşcă de cafea négrá, séu unü pa- 
harü bunü de ceai rusescü, care fără 
ca să ne strice somnulü, ni-lü face 
mai puţinfl greu, adecă mai uşorfl. 
Dăcă dimineţa când ne deşteptăm, ca- 
pulü ne este totü greu, seu decă în
cepe să fiă greu, vomfc lua erăşi 
o c0şcă de cafea seu de ceaiu, na 
vomü mişca íncetü, domolü, ne vomă 
aşe4a pe unö scaunö, pe o canapea, 
décá avemü, íugrijindü, ca piciórele 
să fiă bine învelite şi ast-felü ţinute 
în căldură, apoi vomü bea cu mulţii 
folosü o ceşcă de ceaiu de teiu şi 
de foi de portocale, lerindu-ne de a 
mânca în totü timpulü, cátü vomü 
simţi greutate la capü şi grâţă. A- 
ceste măsuri, cari suntü uşorO de 
luatü, suntü de multe-orî în stare 
ca să oprésca, să tae durerea de capü 
chiar dela Ínceputü. Unele persóne 
au v«4ufcö, că dăcă ele strănută, ca- 
pulü li-se limpedesce, prin urmare 
aceste persone n’au decátü se facă 
să strănute, tragéndü pe nasü niţelu 
tabacü séu să răsufle puţinfi spirtîi 
de ţiperigO.

Décá, cu tóté aceste, durerea de 
capü începe şi merge înainte, ne 
vomü culca frumuşelfl şi vomü păs
tra cea mai desăvîrşită odihna. Este 
bine, ca să facemü íntunerecü în o- 
daiă, vomü sta singuri, căci vorba 
ne supără. Nu este de lipsă să pu- 
nemü muştare, cari facü numai o 
usturime fără nici unü í q Io s ü . N u 
trebueţ să oprimü vărsăturile,; căci 
ele curăţă stomaculü şi tacü bine. 
Pătimaşulti mai póte să-şi pue la 
capü cârpe înmuiate în apă rece seu 
să-şi ude fruntea şi chiar capulü îa 
eterü, seu cu apă de Colonia, care 
prin evaporaţia lorü repede producü 
o recélá plăcută şi bine fácétóre. In
tru cátü privesce afionulü şi morfina, 
se le întrebuinţămfi numai atunci, 
când durerea este de nesuferitu.

(După „ApérátorulÜ Sănătăţii.)

Din viâţa planteloru.
D e Maro.

Ij-a .p ta , c-a. 'b-a.r-u.ien.ele.

Ioanü Nicu din Satulü vechiü a ínce
putü luptă în contra ^buruienelorü. Vecinii 
săi Nicolau Pică şi Tóderulü lui G-uţu, de 
multü se luptă cu ele şi nu potü ajunge 
la nimicü. In totă primávéra redichióra, 
maculü, spinulü, chirulü şi alţi hoţi de fe- 
liulü acestora, se ivescü cu mulţimea. In 
câmpurile sămănate cu ovésü se ivesce re
dichióra în armate mari, aşa că sermanultt 
ovésü trebue să fiă mulţămittt, décá îşi póte 
petrece 4il©le sale triste sub frun4ele ei. 
Printre orzü şi cartofi se íncuibézá spinulü, 
de-asemenea şi printre grâu, câmpurile de 
săcară suntü acoperite de macü, neghină, 
pipirigü şi alte buruieni, aşa íneátü orî care 
parte şi orî cu ce arme le atacă omulü, 
ele totü nu se mişcă din locü.

Adese-orî a eşittt Ioanü Nicu la campü. 
cu toţi servitorii, şitote servitórelesale, înar
maţi cu furci, greble, sape şi hârleţe; au 
táiatü şi au sápatü la buruieni, ca şi când 
ar fi voitü să le stírpéscá pe tote din ră
dăcină. Câte n’a încercata Ioanü în contra 
buruienelorü! Pluguri, grape pe tóté le-a 
pusü în mişcare, şi totü ínzadarü. Totă os- 
tenéla, totü lucrulü, totü timpulü era fără 
folosü.

Cum ? Óre să nu se potă stîrpi buru- 
enile ? Ne apérámü de dihora, care ne face

Cenuşotca şi fata scriseră carte împă
ratului să vie să vadă nisce minunate pa
laturî lăsate de Dumne4eu. Veni, mări, îm- 
pératulü cu mulţi slujitori şi cu óste mân
dră. Când le vă4u ímpératulü se cruci. Ce
nuşotca nu mai era ca înainte, ci era fórte 
mândru ímbrácatü. Pofti pe ímpératulü la 
masă, le det© la slujitori să mănânce şi le 
puse caii în grajdü.

Pe când mânca, Cenuşotca se «culă 
şi 4ise : înălţate împărate, să scii, că de 
se va fiira ceva dela noi, aceluia ’i se va 
tăia capulü! — Să ’i se ta e ! răspunse ím
pératulü.

Séra, după ce se culca ímpératulü, 
veni şi-i băga în busunarulü hainei unü 
inelü de aurü. D im i^ţa gălăgiă mare, că 
s’a perdutü unü inelü. Se sculá ímpératulü 
şi 4ise, sé caute t0tă óstea. La nici unulü 
din slujitori nu se găsi. Yeni şi réndulü 
ímpératului. Tocmai la ímpératü găsi ine- 
lulü.

Atunci puse pe ímpératulü cu capulü 
pe unü scaunü şi Cenuşutca se făcu că dă 
cu sabia, şi dise :—Spăriatu-te-ai, împărate ?
— Dór cum să nu mă spariu, când e sabia

la capulü meu. Cenuşotca se făcu, că dă 
a doua-oră, şi erăşi 4ise: — Spăriatu-te-ai, 
împărate? — Dór cum să nu mă spariu, 
când. e sabia la capulü meu. Cenuşotca se 
făcu, că dă a treia-oră, şi 4ise: — Spăria
tu-te-ai, împărate ? — Cum să nu mă spariu, 
când e sabia la capulü meu.

— Ei ve4l, îi 4ise Cenuşotca, totü aşa 
m’am spáriatü şi eu, când m’ai datü pe 
gârlă în bute. Eu sunt Cenuşotca şi asta-i 
fata ta!

Atunci ímpératulü ceru iertare, dér 
fiă-sa nu vru, 4icéndü: Pentru-cft m’ai a- 
runcatü pe gârlă, nu-ţî d’au iertare! Se 
íntórse atunci ímpératulü índérétü şi veni 
din nou cu nevastă-sa şi numai atunci putu 
să se împace cu fiă-sa şi cu Cenuşotca.
/ Şi deteră o masă mare, mare, la care 
,'şi eu eram, şi bune mai erau bucatele hm... 
hm... şi acum mă lingü pe buze şi mă sco- 
bescü în măsele. Să-mi fiă de bine. Şi 
D-Vóstré asemenea, că bună minciună v’am 
spusü.

I C. Romulfi.
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atâtea pagube în găini ; ne apérámü de 
vulpe, ne apérámü de şorecl, cari ne mă
nâncă grânele; şi sé nu fiă óre nici unü 
mijlocü de-a ne apăra şi de buruiene?

Ne chinuimü atátü de multü pentru 
de-a ne câştiga gunoiü şi a-lü duce în 
cámpü pentru erburl. Dór ce sé vedi? De 
abia am dus gunoiulü la cámpü, l’am împrăs- 
ciatü şi grápatü, şi étá că îndată vine ne
ghina, maculü, spinulü, redichióra, mănâncă 
totü ce-i mai bunü, se satură bine, ér bie
tele cereale, bietele fructe trebue sé iee, 
ce le rőmáne. Buruiéna mănâncă, în modü 
neruşinattt, tóté materiile nutritóre, ór fruc
tele postescü!

In timpulü de adi, când economulü 
câştigă atátü de putinü, este forte de lipsă, 
ca sé nimicimü din rádéciná pe aceşti pus
tiitori ai ogorului, pe aceşti jăfuitori ai 
pământului. Da, dér cum ? Ascultaţi!

Decă vreţi, ca buruiéna sé se prăpă- 
déscá de pe câmpuri şi rîturl, atunci tre
bue începută în potriva lorü séu o luptă 
singuratică mai mică, séu o luptă mare, 
generală.

Buruienelorü trebue sé li-se ia tóté 
mijlócele de traiü. Décá odată nu au nu- 
treméntü, aerü şi lumină, atunci au ispră- 
vit’o. Fiă-care economü e datorü s’o facă 
acésta, şi decă nu o face de bună voiă, ar 
trebui siliţii la acesta prin îns0-şî autorită
ţile comunale. Precum e silită a pune câ- 
nilorü botniţe şi a oltui pe copil, aşa tre
bue silitü şi la |stîrpirea buruienelorü.

Şi acésta fiă-care omü va puté-o usorü 
face, décá:

1) va trena câmpurile, séu cu alte cu
vinte, decă va depărta apa stătătore, în
fundată în câmpuri şi rîturl. Apa acesta e 
mama buruienelorü şi trenarea e perirea 
lorü. încă şi mai bine e, décá fiă-care pro- 
prietarü de páméntü trenézá împreună cu 
vecinulü séu, căci ast-felü le vine mai uşorii;

2) va sădi plante de nutretü, cari 
crescü mai în grabă, ca buruienile; cres
cândă mai în grabă, ele iau aerulă şi lu
mina dela buruiene, cari rémánü umbrite 
din partea celorü dintaiü, şi trebue,,'sé piérá; 
mai alesü suntü bune pentru acésta, ames
tecăturile ;

3) va obli loculü, ílü va face ase
menea peste totă suprafaţa şi nu va suferi 
pe elü puncte ude şi apátóse;

4) va începe a sădi söménáturí de 
acelea, cari nu la&ă sé vietuéscá buruienele; 
cine sóméná în acelaşi locü séménáturi co- 
cenóse după cocenóse, nu va scăpa nici
odată de buruiene;

5) economulü îşi va întocmi lucrulü séu 
ast-felü, ca séménáturile sé se ridice tot- 
d’auna înaintea buruienelorü; ast-felü, décá 
economulü îşi va isprăvi totü lucrulü dela 
cámpü deja de cu tómná, aşa ca primă- 
vóra loculü séu nicí sé nu védá plugulü, 
atunci primávéra, când buruiéna începe a 
înflori mai minunatü, vine grapa şi o omórá, 
urmeză apoi sădirea fructelorü, şi când bu- 
ruiena din nou vró sé-sl scotă capulü, e 
prea târcjiu, căci fructele deja suntü mari 
şi n’o lasă sé mai créscá;

6) nu va lăsa cărăruşe între pămân
turi, deórece pe acestea crescü şi se înmul- 
ţescti mai tare buruienele, ca luminăriţa, 
garófa vescósá e tc ;

7) nu va lăsa sé se cocă buruiéna; 
decă tocmai nu s’a pututü scăpa înainte de 
résárirea lorü, atunci trebue sé le stírpéscá 
celü puţină înainte de înflorire;

8) Ya sémána sâmânţă curată !
Acestea trebue sé le facă fiă-care e-

conomü singuratică. Insé totuşi buruéna va 
spori, décá nu vorü face-o acésta şi cei
lalţi economi din satü, pentru-că, décá nu
mai unulü dintre ei e lenesü şi nu lucră, 
ca sé se scape de acei omorîtorl ai sămână- 
turilorü, atunci potü fi ceilalţi ori câtă de 
harnici, căci totü nu vorü pute scăpa de 
buruene.

Trebue pornită în potriva buruenilorü 
o luptă mare şi generală; toţi proprietarii 
de câmpuri şi de rîturl, trebue să-şi dea 
mâna şi sé lucre laolaltă pentru stîrpirea 
buruenii. Fiă-care satü trebue sé ia mésurl 
de apérare faţă de acestü mare şi pericu- 
losü inimicü alü economilorü.

Este numai vina ‘écÖüomilorü înşi-şi, 
că au atâta de luptată cu buruenile şi că

buruiana îi costă pe ei atâtea pagube; ei 
mai bine se chinuescü, decátü sé lucre în 
înţelegere. Când voiescl, poţi aduna o sută 
de neguţători în trei clile, dér pe trei eco
nomi nicl-odată în o sutü de dile. Se a- 
ducü legi peste legi, dór pentru ce ni-e 
mai de lipsă, nu avemü nici ochi, nici u- 
rechl, nici pricepere!

Povestiri economice.
de I. Georgescu.

Din ce părţi e alcătuită pomnlă?
— Bine, că mé íntélnescü cu D-Ta 

d-le ínvétátorü! am avutü dispută cu ne- 
potelulü meu cel mare, care au venitü numai 
acum dela şcolă din Brasovü, despre păr
ţile pomilorü; te rogü sé mi le spui D-Ta 
odată, ca sé le potü înţelege şi eu, căci 
aşa cum mi-le-a spusü elü, abia am pu
tutü înţelege câte-ceva.

— Bucurosü, bade Tomo! ascultă deră. 
Fiă-care pomü e alcátuitü din trei părţi 
mari séu principale, precum: rádécina, tru- 
pulü séu trunchiulü şi coróna.

Rádécina se numesce partea aceea a 
pomului, care se întinde prin páméntü. La 
rădăcină se póte vedea: rádécina din mij
locü séu principală, care merge ca fusulü 
dreptü în josü prin páméntü; rădăcinile 
de pe laturi séu laterale, cari se íntindü 
din cea de mijlocü, şi rádécinile firóse, séu 
aţose, cari se íntindü din cele laterale.

La trupü séu trunchiu se póte vedea 
bade Tomo, scorţa séu cója lemnului şi 
mădua. Scorţa scutesce pomulü de vătă
mările din afară şi îi ţine caldü. Intre scór- 
ţă şi lemnü se afiă mâzga, prin care um
blă mustulü cu care se nutrescü pomii.

Coróna pomului se numescü crengile 
crescute de-asupra trupului; cele mai gróse 
se numescü crăci, din cari apoi iesü cren
gile, din acestea iesü mlădiţele şi mugurii.

Mugurii încă suntü de doué feliurî, 
bade Tomo, lungăreţl, carii facü numai frun
ze, şi bulbucaţi, cari facü nu numai frunze, 
ci şi flori, din cari apoi mai târdiu se 
facü pómele.

— óre cu ce se vorü fi nutrindü po
mii din páméntü, d-le învâţătorti?

— Pomii, bade Tomo, se nutrescü nu 
numai prin rádécinile din páméntü, ci şi 
prin -frundele din aerü. Prin rădăcini se nu
trescü pomii din páméntü cu mustü de 
sare, cenuşă, varü, ferü şi altele, cari tóté 
ajută la formarea lemnului, ér prin frunte 
tragü din aerü umedólá şi unü feliu de 
aerü numitü azotü, séu gazü năduşitorii.

Cumcă pomii îşi tragü nutrementü şi 
din aerü, putemü cerca aşa, bade Tomo, că 
legámü cu sfórá în luna lui Maiu séu Flo- 
rariu, cum mai diceţl D-Vóstré, unü pomü 
mai tínérü strínsü preste cójá, şi vomü ve
dea, că se face de-asupra legăturel o um
flătură, ceea ce nu s’ar întâmpla, décá po
mulü nu s’ar nutri şi din aerü. La mes- 
técánü, crepându-i cója în luna lui Maiu, 
curge din elü unü feliu de mustü, pe care 
unii ómeni ílü prindü si-lü bóu, căci are 
unü gustü plácutü şi récoritorü. Pomii cu 
frundele lorü şi resuflă, bade Tomo, ca şi 
omulü cu plămânile.

— Méi, da multe mai sciţi D-Vóstré Í 
Că şi pomii résuflá cu frundile, ca omenii 
cu plămânile, n’aşî fi credutü odată cu ca
pulü.

— Bunulü Dumnezeu a întocmită Itx-
crurile aşa de înţelepţesce, bade Tomo, ca
aceea ce resuflă pomii şi celelalte plante
din sine, adecă gazulü de vi0ţă seu oxi-
gulü, sé ínghitimü séu ínspirámü noi, ér
ceea ce résuflámü noi si animalele din noi,» i 7
adecă gazulü năduşitorii séu azotulü, sé-’Iü 
inspire séu înghiţă plantele. ,

Plantele résuflá numai diua oxigenü, 
ér’ nóptea résuflá unü feliu de aerü numitü 
carbonü, care este vátámétorü sănâtăţii o- 
mului.

— Despre aerulü acela mi-au cetitü 
şi feciorulü meu dintr’o gazetă, că astă 
érná pe gerulü celü mare, unü omü séracü 
a fócutü focű bunü în casă, a astupatü hor- 
nulü, ca se nu iésá căldura din casă., a 
scosü jarulü din sobă pe vatră şi apoi s’a 
culcată; dimineţa ’i-au aflatü vecinii ' pe 
toţi al casei morţi în patü.

— Ei, vedi bade Tomo, aceia au mu- 
ritü de carbonü, care nu este alt-ceva de 
cátü aerulü, ce vine în atingere cu cărbunii. 
Vei fi suflatü vr’odată în focü; n’ai simtítü 
că te apucă o ameţ0lă în capü?

— Ba am simtítü, dér nu am sciutü, 
că de unde ’ml vine ameţ0la aceia!

— Carbonü se mai face, bade Tomo, 
încă şi din pómele próspete séu culese de 
curéndü şi din flori; de aceea nu e bine 
sé ne culcámü în casă, unde suntü prea 
multe flori séu póme próspete.

— Mi-ai pomenitü de flori; nu ai 
face bine sé-ml spui şi părţile lorü d-le în- 
vâţătom ?

— Ba da, bade Tomo ! Părţile la o 
flóré suntü: páharulü séu potirulü, care e 
în învălişultt celü verde alü florilorü. Foile 
páharului se numescü sepale şi la florile 
pomilorü suntü câte cinci, şi stau ca nisce 
stele eşite din páharü. Din páharü se înal
ţă flórea colorată, care la florile pomilorü 
érásl are câte cinci foi, ce se numescü pe
tale. Din flóré esü nisce firicele fragete, ce 
se numescü staminl, ér în mijloculü aces
tora se află ovarulü séu pistilulü, din care 
se face sâminţa pomilorü. Din florile po
milorü se facü pómele séu fructele lorü.

Acestea suntü părţile, ce alcátuescü 
pomulü, bade Tomo !

,TE S í DE TOATE.

O&iceiuri chinezecsi.

Grozavă deosebire este între chipulü 
cum privimü noi, Europenii, lumea şi între 
obiceiurile nóstre şi ale Chineziloră.

Ca simplă curiositate, étá — după 
„Revue des Revues“ — câte-va din obi
ceiurile acestui poporă;

Chinezulă rîde, când îţi povestesce 
de mórtea vre-unei rude apropiate şi o lo
godnică chineză plânge, când e dusă în 
casa soţului ei.

Când te întâlnesce Chinezulă te în- 
trébá nu numai de sánétate, dér şi de ve
niturile ce ai, şi-ţi pune o mulţime de în
trebări indiscrete, în semnă de politeţă; 
dér îlă superi, când îlă vei întreba de ne
vastă şi copii.

Când iijtri la dânsulă îţi scoţi pălăria, 
elă se grăbesce ínsé sâ-şî acopere capulă 
şi în locă s0-ţl strîngă mâna, elă şi-le 
frecă pe ale sale.

In vreme ce noi încungiurămă sé vor- 
bimă de mórte, elă îţi arată cu satisfacere 
lemne, ce i-a dăruită feciorulü séu pentru 
raclă (costiugü).

Colórea de doliu, la dânşii, nu e ne
gru, ca la noi, ci albulă.

Cartea chinezescă începe acolo, unde 
a nostră se sfîrşesce. Chinezulü scriindü 
dela drépta spre stânga şi de süsü în josü 
în colóne verticale, titlulü cărţei nu e ti
părită susă, ci josă, paginaţia nu se indică 
susă, ci josă de desuptulă titlului; notele 
se găsescă nu josă de totă, ci susă.

In clasă, când ună şcolară recitézá 
lecţia stă cu spatele la profesoră; verbulă 
chinezescă pei (a recita) însemnă a sta cu 
spatele la cine-va.

Mama nu-şi sărută copilulă nicl-odată, 
dér îlă duce la nasă: simţindu-lă lângă 
nasă, este pentru ea una cu sărutarea.

Prânzurile la ei începă cu fructe za
harisite şi se sfârşescă cu peşte.

Noi ne tăiămă unghiile, ei ínsé nu; 
le lasă ca să crâscă lungi de to tü ; unii au 
unghii de 10 cm. Când te întâlnecse ună 
Chineză nu te íntrébá: Ce mai faci ? ci : 
„ţl-ai mâncată orezulü ?u

Faptulă, că femeea vorbesce prea 
multă, e ună motivă de divorţa (despăr
ţire) la ei.

Jurnale chinezesc! suntă forte rari şi 
numărulă cetitorilorü Ifórte restrínsü ; nici 
cjiarele, nici poporulü nu facă politică; 
Chinezii dér n’au politician! de meserie, ori 
Ide ocasiă şi nici deputaţi: la dânşii împă- 
ratulă face politică şi toţi trebue să i-se 
supună orbesce ; discuţiă nu încape.

Impératulü când vine pe tronă, cea 
dintâiu grijă, ce o are, e sé ţaiă capulă la 
toţi membrii familiei pe cari dânsulă i-a 
despoiată de drepturi.

Câiu preţuesce u n ü  calű mortű.

Ecă amânunţită, cátü preţuesce ună 
cală mortă: pielea, care cântăresce dela 
24—34 kilograme, se póte vinde cu 8—10 
corone; coma valorézá 2 corone kilogra- 
mulă, carnea în greutate de 100—150 klg. 
întrebuinţată ca îngrăşământă séu nutre- 
méntü pentru animale, se póte preţui cu 
15 — 20 coróne. Unü calü are 15—18 kilo
grame sânge uscată şi prefácutü în prafür 
care érásl preţuesce 2—3 coróne Maţele 
şi cele-l’alte râmăşiţe se véndü cu 1 coronă ; 
2 kgr. de muschiu după uscare 2 co
róne; se întrebuinţâză, la fabricarea cleiu
lui. Grăsimea asemenea se vinde cu o coronă, 
kilogramulü. Osele şi copitele servă pentru 
a face negrelă şi asemenea preţuesce 2 
coróne kilogramulü.

Ast-felü unü calü mortüpóte produce 
pănă la 60 coróne.

*
Exportulü de mere din America ín 

Europa.

„Frui-Trade Journal“, unü diarü, care 
apare în New-York, spune că exportulü de 
mere din America în Europa este surprin- 
détorü de mare. In 1892 şi 1893 s’au e x 
p o rta ta  din Statele-Unite şi din Canada
I,203,638 de butóie cu mere.

*
Cai cu căluţi tn gură.

Citimü în „Covurluiulă“ :
Iónü Berbece a fostă condamnată de 

tribunalulă de Tecuciu (România) la ş0se 
luni de închisore pentru furtulü cailorü lui 
Ionü Chiriacü. Berbece nesciindu-se vino- 
vatü a fácutü apelü şi afacerea s’a jude- 
catü de curtea de apelü din Galaţi secţia
II, la 2 Martie.

— Aşa-i, Berbece, ai despedecatü caii 
lui Ionü Chiriacü, cari erau în cámpü, i-ai 
dusü în mijloculü pădurei şi acolo i-ai le- 
gatü de unü copacü cu gátulü şi cu bo- 
tulü în süsü şi li-ai pusü la amândoi câte- 
unü căluştt în gură, sö nu necheze ? ! în
treba preşedintele.

— Nu-i adevöratü.
— Cum nu-i adevératü ?! Arată Gri- 

gore Nacu.
— Nacu nu-i omü, doinnttîiT preşe

dinte ; îi ţigană; îi jumătate de lege, spune 
minciuni.

— Dér arată şi Iancu Chiriacü, că ai 
despedecatü caii şi i-ai dusü de i-ai spân- 
zuratü în pădure cu ciluşultt în gură.

— Iancu-i omü, moldoveanü de ai 
noştri; dér elü şi cu tatálü lui, Ionü Chi
riacü, cu stápánulü cailorü, m’au luatü din 
cámpü unde cosiamü şi în bătăi m’au dusü 
de mi-au arătată unde erau caii spânzuraţi, 
cu boturile în süsü şi cu căluşulă în gură.

Curtea convingendu-se, că Nacu n’a- 
arátatü la tribunalü, că a véc[utü pe Ber
bece despedecándü caii, ci numai că i-a. 
spusü păgubaşulti, că Berbece ar fi legatü 
caii în pădure cu boturile în süsü şi cu 
căluşul îa gură, a achitatü pe apelantü*.

O âU .endar'O l'U . s é p t è m a n e i .  
MARTIE, are 31 cjile. GERMÊNAR.

ţ > i l e l e

Da tu. 
Lunî 
M arţi 
Mer.
J-Â
Vin.
Sârn.

tălend. Iul.

13 Cuv. păr. Ni cet.
14 C. Benedio. şi Al.
15 Sf Murtir A#ap.
16 8 m. Saviu P«pa
17 C. Alexe om. 1. D.
18 S.p.Ciril.Aep.lef
19 M. H is. şi Darie

Călend. Gregor.

25
26
27
28 
2fc>
30
31

f  Pascî B uiiv. 
t  LuueaPaşcl 
lónu Dauxasc. 
Jóanü Cap. 
Oirii ö 
Gui îo 
Fraugott

Têrgulü de rîmătorl din Steinbruch.
La 19 Martie n. 1894 

Starea rímátorilorü a f o s t ü  de 150,710 oa- 
p«te, la 20 Mart. au întrat 3798 capete şi *u eşit 
981 r&mânêndù la ‘21 Mart. anü numérù de 158,52 
capete. —  Se notézà marf«,: w n g u r é s e d  veche, grea. 
dela 60.— cr. pànà la 51.— cr. marfă unguréacd 
tir.eră grea dela 53.l/3 cr. pănă 1* 54.— .cr., de 
m i j l o c #  dela 61.—  cr. p&n& la 52.—  cr. u s ó r d I dola 
50.Vj cr. p&nà la ?!.— cr. Marfè (ërânescd grea 
dela 49 pănă 1> 50 —  cr. d e  m i j l o c ü  dela 49.73 cr̂  
pănă la 50. r̂. uşâră dela 49.— cr. pônâ la 50.— 
cr. —  M a r f à  lie  B o r n ă  m a  B a k o n y  de grea dela —  

cr. pànà la - cr. transitto mijlocià grea dela.
---------c r .  p â n ă  l a  — . —  c r .  î n s è  t r a u s i t u  u s ó r á  d c i a

— , —  c r .  p â n ă  la — .—  c r ,  t r a n s i t e  d t t o  ţ e p 0 s ă
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prea dela ~ . — cr. până la —. — cr. tranaito oiij- 
ociă dela —.— cr. până la —.— cr. Marfă serbescd 
[rea dala 49.— er. pănă la 50.— cr. Transito, mij

ii grea dela 49.— cr. pănă la 50.— cr. transit.'« 
işoră de la 47.— cr. pănă la 48 — cr. — Porcii 
Dgr&şaţi da uni anii dela — cr. pănă la — cr. 
iigrăşaţî cx» cucuruzii dela — cr. pănă 1*. — cr 
'ântSrhî la gară cu 4< — cr păni la — or., îa- 
păşaţ «k ghindă dele.

Preţurile cerealeor din piaţa Braşov»
Din 22 Mtarie st. n. Ir94

Késura >6u Valuta aus*
Calitatea. trlaoi.greutatea fl. cr.

1H .- L. j cel mai frumos 6 20
« Grâu< mijlociu . . 5 20

{ mai slabâ . . 5 —
ît Grâu mestecată . . 4 —

_w w f frumosă 3 40>>
1 mijlociă 3

t) _ M i frumoşii . 
0ria l mijlociu .

3 80
3 40

^  v  ̂ r frumosft 
0vSs6 ' mijlociu .

2 50

Cucuruzii . . . . 3 60
99 Afălaiu .................... 3 40

M azâre.................... 6 —
L i n t e .................... 10 —

)) F a s o le .................... 3 50
)) SSmenţă de infl . . 9 50
î) Sdmdnţă de cânep& 4 —
Jf Cartofi.................... 1 20
M M&zâriehe . . . . — —

1 kilă Carnea de vitft . . — 48
»> Carnea de poro& — 52
ii Carnea de berbeoe — —

100 kil. Seu de vită prispătfi 23 —
S6u de vită topitfi 33 —

Bursa de mărfuri din Budapesta.
din 21 Mart. n. 1894.

S é m i n } «
1
1 wÄ H5 ®o  ^

Pxcţalfi per 
100 ehilogv.

i«l» 1 P*ni

Grâu Bănăţenescti 80 7.40 7.55
Grâu d*la Tisa 80 7.45 7.55
Grâu da Pesta 80 7.45 7.5*
Grâu d« Alba-reg&la 80 7.45 7.55
Grâu de Bácska 80 7.50 7.6U
Grâu ung. de nordA 80 .— .—

m 43J  S JPreţalâ psr
Sfiminţ# TeoJtl aoiulft I $  w 100 ehilgr.
, ori moui ^ oo  s. dela pin&

Săcarâ 70-72 5.55 6.75
Orjsü nutreţâ. 60-62 6.-- 6.40
Orzü de vinars 62.64 W 7.50
Oraü de bere 64.66 7.90 9.25
Ovésü 39.41 6.95 7.40
Cucuruift bănăţ. 75 .— ,—
Cucuruzü altă soiu 73 4.85 4.95
Cucuruzü — ._ ,_
Hirişcă n — 4.10 4.50

Prodnotadiv. S o i ţ i i

Sem. de trif.

Oleu de rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină
n

SSu
Prun»

n
Lictard

»1
Nuci
Gogoşi

rt
Miere

Ceară
Spirtfk

Luţernă ungur, 
francesă

roşiă
rafinaţii duplu

dela Pesta 
dela ţâră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţî 
din Serbia în saci 
slavonii nou 
bănăţenescti 
din Ungaria 
unguresc! 
serbescl 
brută
galbină strecurată 
de Rosenau 
bruţii
Drojdiuţe de spirt

Cursul6

dela pănă

5 6 .— 6 4 .—

HO.— 69.—
3 6 .— 3 6 .50

6 .25 6 .40
5 2 .5 0 5 3 . -

4 6 .— 47.—
5 0 .— 5 1 .-
3 8 . - 3 9 .—
16.26 16.50
16.1fi 16 .50
14.25 14.5Í
12.25 12.50

82.-
152.

33.-
155.

C u r s u l t t  l o s u r i l o r ü  p r i v a t »
din 21 Mart. 1894.

1 cnmp. vinde
Basilica 10.50 I 10.76
Creditti . . . . 198 .— 199.—
Clar̂ y 40  îl. m. c. 5 9 .— 6 0 —
Navig. pe Dunăre 1 48 .— 144.50
Insbruck . . . . 2 7 .— 2 9 . -
Krakau . . . . 25 .75 2 6 .—
Laibach . . . . 2 5 .— 2 5 .50
Buda . . . . 6 5 .— 6 6 —
Pal fi y . . . . 5 7 .50 5 8 .5 0
Crucea roşie austr. 18.60 1 9 .—

dto ung. . 1 3 .— 13 .25
dto ital. . . 13.— Iii. 50

Rudolf 2 3 .75 2 4 .7 5
Salm . . . . 7 4 .— 7 4 .5 0
Salzburg . . . . 2 7 .— 2 7 .5 0
St. Genois 7 0 .— 7 1 .—
Stanislau . . . . 4 4 — 4Y—
Trieitine 4 1/a%  100 m. c. 114.— 1 4 7 . -

dto 4%  5 0 71 .— 7 5 —
Waldstein . . . 4 9 .— 51.
W in d iscb g ra tE  . . , —.— —,..
Serbescl 3% 38.75 39.75

dto de 10 franci _ ,_ — _—
Banca h. ung. 4% 129.25 13o!

B u r s a  d i n  B u c u r e ş t i

din 21 Martie n. 1894.

" V " a lo  r 1 o/u cu a  m .
Rentă română perpetuă 1875 5°/o îo i. v,
Renta română amortizabilă . . 5% i o t 5/,

d t t o .............................* 4 u/o 8 3  V*
lienta rom. (rurale convertite) 6% 9 3  —
Oblig de statii C. F. Somând 6% —.—

idem idem . . . . 4% —. —
Imprumutulii Openheim 1866 . 8% —.—
Imprumutulti Oraş. BucurescI . 5% —.—

idem idem din 1884 5°/o 8 6 .3/«
idem idem din 1890 6% 88 . V,

Impr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 —.- -
Credit fonciartt rurală . . . . 7% —. —

idem idem . . . . 5°/o 9 2 .3/ ,
Credit Fonc. Urb. din BucurescI 7% 102.—

idem idem . . . . 6% 100.
idem idem . . . . B»/0 B7 V4

Credit Fonc. Urban din Iaşi. . 6%  
10 fr

7 8 .3/4
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 30 0 275 .

V. N . — . —

Banca Naţion. uit. dir. 84.45 500 15G2.—
Dacia-România uit. div. 35 lei 20 0 — .—  ■
Naţionala de asig. uit. dir. 3 6  lei 200 4 7 5 . -
Banca Rom. uit. div. fr. 12 .— . 50 0 —.—
Soc. Rom. de Constr. uit. div. 151. 250 124.—
Soc. Bazalt. Artif. uit. div. lei 30 250 __ . —
Sec. Rom. de Hârtie uit. 00 100 —
Soc. de Reas. uit. div. 16 1. aur 20 0 —.—
Societ. de Constr. uit. div. . . — — .—
Societ. de Hârtie uit. dir. . . —' —
2 0  franci a u r ............................. — 20.05

Banca Naţion. a României — — . —
Scompt.......................................  . 5°/°
Avansuri pe e f e s t e ................... 6%
vansurl pe Ling-ourl................... G9/„

C u rsu l la  b u r s a  d in  H iena.
Din 22 Matrie 1894.

Renta ung. de aurfi 4°/# . . • 11815
Renta de cor<5ne ung. 4%. . . 95.15
iuipr. oăil. fer. ung. în aur 4y2% 126.50

n * » n ^ g in t  41/2°/0 101.40
Oblig. „ „ n de ost. I. emis. 123.30
Bonuri rurale ungare...................... 95.50

,  „ oroate-slavone. . . 99.—
Imprum. ung. ou premii. . . . 152.25
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin. 144 25
Renta de hârtie austr..................... 98.25

„ „ argint „ . . . . 98.15
„ „ aurfi jf . . . .  119.50

LosurI din 1860 .............................  146.—
A.oţii de-ale Bănoei austro-ungară. 1020.—

„ „ ong. d© credit. 
„ „ austr. de credit .

Napoleond’o r i .........................
Märcl imp. germ........................
London (lire Sterlinge). . . . 
Rente de oorone austr. . . .

4 4 0 .- 
367.40 

9.90 
60.92 V2 

124.65 
97.95

C u rsu lü  p ie ţe i  B ra şo v fi.
Din 23 Martie 1894.

Vénd.Bancnote rom. Curnp. 
Argintü român. 
Napoleon-d’orî 
Q-albenî 
Ruble ruses ei 
iiärel germane , 
Lire turoesol , 
Scris. fono. „Albina

9.80 
9.75 
9.86
5.80 

133.-
60.70
11.15

• 6%
5% 10150

9.86
9.80

102.50

proprietarii: D r. A u rel M u reşia n u .
Redactorii responsabilii' G reg o r iu  BSaiori«,

I fESTITE în Bume suiţii
INELILE mele G0LD1N

caii costă II. 1 .5 0  câte unulU.
Aceste inele sunt a «a de aurâ, nu 

le potii din«tinge nici 6meni de specialitate, 
fason modern, elegantă şi flnu. lnelile Goldin 
suntâ forte durabile, potii garanta în scrisii, 
că vorii păstra lucium aurului 5 ani.

Nr. 142 Nr. 112
Inelul« Qoldin, cavallerQ  fj  I C f ]  InelQ Goldin, Marquis, 

di am an tă  a r t if ic ia li **• ■ •*»1 / eu tn n a s  de au r  im ita tcu topas de aur imitat.

Nr. 67 Nr. 117
Inel Qoldin, de pecetlu ltu , A  I C A  Inelu Qoldin, cu imi- 
iifcu Im itaţie am etlstu . »*■ ' • « «  ta ţ ie  de turchesB .

Lista de preţuri ilustrată, gratis şi francc. 
Inele de logodna, â 11. 1.90 er.

Mesura se să ia cu o iaşiă de hertie, trimi- 
ţindu-o cu rambursă poştală la singurulii

Depou: alfred fischer,
6—6 VIENA, Adlergasse Nr. 12.

7 7 Z A C H E E L I U '66

C e r e ţ i  i m i i i a i  Z A € H E R L I W ? care este c e l u  m a i  
b u n i i  mijîou c o n t r a  i n s e c t e l o r «  de totu soiulfi, şi nu există 
preparată mai bunü, ca Î K a c lie r lin il l l l*

Cumperaţî numai sticle sigilate şi cu eticheta „ Z a h e r l .“ 
Töte celelalte prer arate suntQ imitaţii false.
Sticla costă 15, 30, 50 er, 111., 2 fl. Aparatulu de împroşcata 30 cr.
Qd n f  1 n f]n ir □ 11 (1 Q P 0 ‘ *n  B r a ş o v u l  La D om nii/. L .e t  A . Hess- 
UB d l l t t  UU lu llI J iu lD . haimer, Heinrich Zinz, Dimifrie Eremios nepoţii, 

Emilii P or, K arl Irk , Frans Kelcmen farmacistă. Julius JMüller, Carol Schuster 
farmaoistö, Teutsch et Tartler, N. Grădinar, Eduard Kugler farmacista, Carol Töp- 
fner, Jul. Hornung farmacistă, He'mnrh G. Obert, Emil* Jehelius farmacista, Vic
torü Moth farm «oi st A, Heinrich Wagner, K arl Harth, loanu Duşoiu et Fiu, W. 
Wunsch, Fritz Grisberger, He.inr. Herrmann. — Mil ff'& gä.F ilS tl • La Domnii 
Richard Glein farmaiistü, M . A. Grüner, I. larosch, Heinrich Schul, B. f t  eb
ner, Jacob Fleisig. — I n  C i n c u l u  m a r e :  La D uuIö lostfü Hammer. — I n  
C o h a l lU U : La Domnii Ernst W olf, Sani. Nagelschmidts Erben, Eduard Victor 
Melas. — I n  S e r e a i a i  La D nu!ü F. Schnell. — I n  K e r n e s t ! s  La 
D-nulö Aurel Cuteanv farmaciştii. — I n  R e ş n o v u  : LaDomnulü Carl Fuhrmann.

109" Mai departe se află „ZACHERLIN“ de v£ndare pretutindenea, unde 
suntfi placate espuse.

D in tre  tó té  h â rtiile  pentrn  ţigarete  
este recunoscută de cea m ai bună hârtia  
de ţigarete v e r i t a b i l ă  f r a n ţ u z e s c ă

■ J G Q O O Q Q ü Q O E ^

Le G loria“
fabricaţiunea d-loru

J O S I F U  B AR D OU & F I L  S
în PERPIGrNAN—PARIS.

60 medalii de aurii, 16 diplome de onore mari, 
20 diplome „Hors Concours“.

„Le Gloria^ este hărtia, care în fineţă şi bunătate întrece 
t6te celelalte harţii de cigarete ce esistă.

„Le G loria46 este numai atunci veritabilă, decă fiă care 
cărticică pdrtă firma IOSIFU BARDOU & FILS.

„Le Gloria“ se efectueza cu marginele netede seu cres
tate (perforate.)

„Le Gloria“ se efectueza şi ca tuburi şi adecă într’o calitate 
neîntrecută de fină.

„Le Gloria“ este de căpetatu în Braşovâ la t6te marche- 
tăniile şi băcăniile en-gros, precum şi la fiă care debitantu 
mai bunâ de tutunu. io.—52.

#
♦
4
*

*
*
*
t
*
+
+
4
«•
fi
4

Invenţia cea mai nouă.
I pentru EÂRBAŢÎ,

cari în urma p6cateloră tinereţelorii 
(Onanie) seu viaţa escesivă s’au ©ner- 
vatu ori suferii de puiuţiune, este de 
celâ mai sigurii efectu aparatulii de 
vindecare (portativii In buzunaru) şi pa
tentata în Austro-Ungaria şi Franţa, 
pentru propria îutrebuinţare. Testimo
nii dela profesori renumiţi, mii de scrisori, 
prin care se mulţâmescCi recomandă pentru 
înbumţarea aparatului.

Broşuri se trimitO contra 0 cr în mărci 
poştale g r a t is  de inventatorulu şi mcdiculu 
specialistu

Dr. ALTMANN KAROLY.
Viena, VII/i M ariahilferstrasse 70

o s o s s e g i e o

Anunciurî
(inserţioni şi reclame)
S u n tâ  a  s e  a d r e s a  s u b s c r i 

s e i  a d m in is tr a t iu n l. In c a su lf i  
p u b lică r ii unui a n u n c iu  m ai 
m u lt d e  o d a tă  s e  f a c e  s c ă d ă -  
m e n tu , c a r e  c r e s c e  cu  c â  tu  
p u b lic a r e a  s e  f a c e  m ai d e  
m u lte -o r i.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“
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PUBLICAŢIUNE.
Se esarendeaza păşuni-

t n l u  de pe muntele „Pisculu Bar- 
bului “ numitu şi „  P i d o r u l u  
C a p r i i “  de pe hotarulu comunei 
Satulungu (Sacele) pe annlu 1894. 
In munte potu păşuna 1600 oi seu 
400 vite mari, avendu muntele pă
dure puţină. Doritorii de a lua în 
arendă muntele numitu se binevo- 
âscă a se presenta la subscrisulii în 
Satulungu (Săcele).
408 ,1 -1 George Mândaiu.

Jojsurile comunei
Viena ş i T isza

Facemit atenţi pe on. cetitori, că la 
t r a g e r e a  d in  £  A p r i l I i e  eşind la 
sorţi câştigulii cela mai micCi, paguba la 
losurile comunei Viena va fi circa f lB 4 0  
şi la losurile T i s z a $ 4  II. 5 0  c r .

Paguba acesta se pote evita, asigu- 
rândfl. losd Corn un al ti în 45 cr., şi losii 
T is  za  cu 30 cr. la C a s a  d e  s c h im b

MERCUR“
VIENA, Wollzeile Nr. 10.

Sperăm, că posesori de astfelü de Io- 
suri vorű considera înpărtăşirile aceste.

INSTITUTULÜ DE CKEDITÜ 
ŞI DE ECONOMlt

„ALBINA46

jd  FILIALA BRAŞOVA,
Eeoomandăm P. T. public pentru plasare de capitale

Serisapili feaeUn di S0|9

ale “Albinei“ inst. de cred. şi econ. în Sibiiu.
Acelea sunt emise în bucăţi â fi. 1000 şi fi. 500 şi se fructifică cu 

n e t t o  5  °/o  f ă r a  n i c i  u u i t  s e a d e m e n t .
Cuponii de interese să răscumpără la jumătate de anü la 1 Ianuarie 

şi 1 Iulie la cassele institutului din Si Miß şi Braşovft şi la „Pester ung. 
Commerzial-Banku în B udapesta  fiara nie? unu s c ă d e m e n i  ş i  
Biber d e  o r i  c e  p r o v iş iu n e . 9

Penira fractificarea p u tia ls şi rescrasperarea scrisorilor fonciare caranteză:
1 ÎTWf Gm'Iö «»**« în sensulu lejerei pentru ierinuri f*oi>(*iare 
* »̂WWCwiAWş din anula i§16 suntn menite esclusiv pentru 

coperirea detentoriloru de scrisuri foneiare şl aseeurate prin 
întabulare în cărţile fnnduare in favornln acelora, asupra că
rora se emit scrisuri foneiare până la maximum 1 j s  a valorei 
«le preţuire, ceea ce se confirma prin controla Comitetului de 
supravefrfiiare pe fiă-care scris fon ei ar emis.

Scxis-u.xile foziciars ofer d.ecl o sigru-raziţă, m ai m aie ca şi 
p*u.pila,ră,.

2. Fondulü de garanţie de fi. 200 ,000  T 3 S S ?  £ £ £ £ £ ■
prescrisu de legea amintită pentru mai mare siguranţă a deten
toriloru de scrisuri fondare, care fondü e detaşată din capita
lului de acţiuni alü institutului.3 T6tă ceâaK® »vere a institutului inclusive fondulu de 

ft«

Scrisurile foneiare de 5°|0 ale „ALBINEI“ atât 
cu privire la siguranţa lor absolută, cât şi ca una 
din chârtieie indigene cele mai fructifere se reco
mandă deci de sine pentru plasarea de capitale, de 
bani pupilari, fonduri publice şi privata etc. şi le 
vindem pe cât ajunge provisiunea lor în cursul 
de marfa al bursei din Budapesta.

La cumpirarea unei cantităţi mai mari le oferim în 
cursul mijlociu.

„ A L B I N A “
in s t itu t  de c red it ş i  de eco n o m ii 

47—* F I M A I i A  B R A Ş O V .

r
»

T îrgu lt Inului ITr. 28, Casa Safrano.
Am onóre a aduce la cunosciinţa on. publicu că

Magasia de confecfiunl pentru dame

<
I
>

cu măr
furi mai finâ precum cu eonfecţiunî indigene şi din streinătate, 
cele mai noué şi mai de gustü modele, aşa încâtu în tôta pri
vinţa şi orï şi când potü satislace pretensiiie stimaţiloru mei
muşterii.

Totodată am onére a arecomanda depositulü meu 
pentru aeaonulă

0 S? „  » ü  Jl 9--------------- ------- _  A - ,

care conţine j a q u e t e *  g u le r e ,  f lc i iţ s ii i’i ,  m a n t a le  şi 
m a n t a le  d e  p lo i ă  ş i  p r a v i i .

Atragu în deosebi atenţia asupra vestminteloru pentru 
copii şi fetiţe şi asupra mantaleiorn, pe care totdeuna le ţinu 
în cantitate rcare şi le vândd cu p r e ţ u r i l e  fa fe r ic e i.  Co
mande efectuesu punctualii şi după măsură în restimpu de 8 

Rugându sprijinulu on. publicu me recomandu
cu totă stima

N P. G o l d m a n n ,
5—12,873 Magasia Tîrgulu Inului Casa Safrano.

$ am redat’o Domnului Ignatz Weinberger, íncepéudü din 9 0  $ 
4 F e b r u a r i e  şi de aci înainte ţinti unu depositü CU 4  

& f ir m a  m e a  p r o p r ie  care e cu rnultü mai mare

M a

1t-1 wgjftsiii jl U.Ü m «itui u  i »“j viisR 9 a ir a n  o « 0̂

w  W  W  W

>• Die Seiden-Fabrik G. Henneberg (k. u. k. Hofi.) Zürich
fenbet d ir e c t  an P r i v a t e :  s c h w a r z e ,  w e i s e  unb f a r b ig e  Seiben* stoffc 
t>on 4 5  I ir . bis fl*  1 1 .0 5  p. IHeter — glatt, geftretfi, farrirt, gemustert, Damaste etc. 
(ca. 2^0 perfd?. Qual 2000 rerfd?. färben, Dcffins etc.) por to* unb j o l l f r e t  in bie 
XDofynug an priuate, ZtTuster umgefyenb. Briefe fofien \0  fr. unb pofffarlen 5 fr. porto 
naefy ber Sdjmetj.

99V a t r a t i

870,11-
Cu deosebită sti C. S F K T E A ,

Librar-editor.—Bucur esc».

Â j i t e f t  ş i
pentru

SUFERITE BE BTOIAGHU §1 UR1AEILE1CEST0RA!!
ilijlooultl oelii mai bunii şi eficace pentuu menţinerea sănătăţii, curăţire» suoa«- 

lorîi precum şi a sângelui şi pentru promovarea unei mistuiri bune este deja pretutin- 
denei* cunoscutulu şi plâcutuld

n Dr. R osa 's Lebens-Balsam “ .
Acestil balsamü preparatű. ou îngrijire din erburile alpine cele mai bune şl tăm ă- 

duitóre se dovedesce ca forte folosiotrü în contra tuturorü greutăti*or» de mistuire câr
cei de stomachú, lipsa de apetitu, rîgăelei, congestiuniiorü, haemorhoídelorü etc. etc. In 
urma eficacităţii sale a devenitü. acestü balsamü acum unu siugurü şi doveditú. m e d i 
c a m e n t u l  d e  c a s ă  popor» 1* .

S t i c l a  radare costa*  1  fi-, m i c a  5 0  cr .
M ii d e  s c r i s o r i  d e  r e c u n o s c in t ă  s t a u  la  d isp o s it ia !

FIŢI ATEKŢl!!!
Hpre a evita înşelătorii, facü pe fiecine atentü, că fiö-care sticlă cu Dr. Rosa’s 

Lebens-Balsam, cai’e singurü numai de mine este preparatű după receta originală, este 
învelita în hârtiâ grosâ albastră, care portă în lungulü. ei inscripţia: Dr. Hosa’s Le- 
bens-Balsam din fărmacia „zum schwarzen Adler“, B Fragner, Prag, 206— 8“ în limba 
germană, boemă, ungarü şi francezii, şi cari suntü prov,edute cu alăturata marcă a fa- 
bricei luată sub scutulü legalü.

Dr. Rosa’s Lebens-Balsam
v eritabilü. sé póte procura numai în 

IDeposit-a.l-uL pxiii.cipa.l-u. al-îi proc3.-u.cStoi-u.l*aj.

B. Fragner,
Farmacia „Zum schwarzen Adler“ Prag 2 0 5 — 3.

In Budapesta* la farmacia I. von Török.
Tóté farmaciile din Brasovű, precum şi tóté farmaciile mai mari din monar

chia Austro-ungară au depositü.’ din acestü balsamü de viâţâ.
Totü de acolo se póte avea:

Alifia de casă universală de Praga
(TPxEig’er TTnivers a-l-UHEa/o-ssarbe)

unu medicamentn sigurii şi prin mii de scrisori de mulţămire recunoscuta în 
contra tuturorü inflamaţiunilorii, răniloru şi umfláturilorü.

Acesta se întrebuinţeză cu succesü sigurü la inflamaţiunl, la stagnaţiunea lap
telui şi întărirea ţîţelorii cu ocasiunea îuţSreării copilului, la abscese, ulcere, pustule cu 
puroiu, carbuncule; copturi la unghe, la panariţii [ulceraţiuni la degete,, la întăriturl, 
umâăturl, tumórea glanduleloru limfatice, lipume etc. — Tóté inflamaţiunile, umüMurí, 
întăriturl se vindecă în timpulü celü mai scurtü; la caşuri íusé, unde s’a formata deja 
puroiu, absórbe baba şi o vindecă ín timpulü ceiü mai scurtü fără dureri.

in cutióre á 25 si 35 cr.
F f  t i  a t e n t i !•• «í ^ . 

De-óre-ce alifia de casă uuiversală de Praga sé ím - 
eŞ* tézá fórte desü, facü pe fiă-cine atentü, ca singurü numai

la mine se preparézá după receta originală. Aoésta este nu
mai atunci veritabilă, decă cutiór*le din me'aLü galbinü, în cári se pune, suntü înfăşu
rate în hârtiă roşiă pe care se află tipărită în 9 limbi esplicaţiunea cum sé se între
buinţeze, împachetate şi în cartóne vinete, — cari suntü provédute cu marca fübricei 
de mai süsü.

Balsamü pentru aup.
( O e h - ö r - B a ls a in )

Celü mai probatü şi prin multe încercări celü mai temeinicü medicamentű pentru 
vindecarea aucj.ului greu şi spre redobendirea audului perdutü. 1 Flacon I fl.

P O A I B  I L U S T R A T A  FE U ST T IR T T  I jI B
sub redactiunea

« - l o r  I .  S L A V I C I ,  I .  I i .  C A K A O I A L E  şi Gr. C O N B 1 X .
Acâstă revistă ilustrată este dirigiată de unii dintre cei mal apreţiaţt scriitori români, 

cu menirea de a oferi Onor. pnblicü cetitorü románü, cele mai bune scrieri ale cj- 
lorü mai talentaţi scriitori români din tóté părţile locuite de Români.

Trebuia îa sferşitfi o fóie, care se ocupe unü locü de cinste pe masa fie cărei fami i 
român esi.

Nu va fl cruţată nici o jertfă pentru ajungerea acestui scopű; grija de căpetenie fiindü a 
nu lăsa sé se srrecóre Îm acestă revistă nimicü nepotnvitü cu tradiţiile némuluí nostru şi 
cu moravuri e familiei.

Cele mai bune nuvele, romane, povestiri, poesîi etc, originale şi ale
se, vorü ocupa primnlü locü şi numai íntémplátorü în alü 2-lea rendű traducţiunl. Tóté 
insă in cea rn i curată, mai alósá şi mai frumosă románéseá.

Artele, ştiinţa, recensiunile theatraie şi musicale, noutăţile literare, evenimentele însem nate, 
partea variată şi humoristică, tóté îşi vor avé colonele sp^cl le reservate in acéstá fóie, cu 
competinţă şi cu onestitate redactate

Nici viaţa casnică nu va fi negligiată. Sfaturi bune din punctul de vedere alü educaţiu- 
nei. higitnei. imbrăcăminţil, a traiului econonucü, felurite îndrumări folositore economiei 
casei, vorü fi trat te cu multă grijă.

Ilust aţiunile ,rora fi alese pe cátü e cu putinţă din istoria némului nostru, copil după 
tablourile artiştilortt noştri şi a celorü străini, vederi felurite din ţara nostră şi de pretutin
deni unde locuescü Români.

In aceste condiţiuni se va presenta onor. public români foia ilustrată peutru familie
V A T R A “  CA UNÚ MĂRGÂRITARU ALÜ LITERATUREI NOSîRE NAŢIONALE, şi va 

I f i r i  apare de 2 ori pe lună, ad^că 24  fascicule pe anú de câte 4  oóle 4° 
mare, tipărită cu îngrijire pe hârtie velină.

Preţulu abonamentului pe u n ü  a nu este: pentru Austro-Ungnri*: Corone *4, pentru 
ţările Uniunni Latine Fr. *4. — Véndarea cu numérulü Corone 1.10, (Austro-Ungaria, 
Fr. l.IO. (Térile Uniunel-Latine).

Subsemnatulü Vé rogă ?ă primiţi cu simpatie apariţia acestei publicaţiunl româneşti 
şi sé i asiguraţi continuitatea prin binevoitorulü D-Vóstre sprijinii, abonâtidu-Ve la ea.

.»■ V <•: .. .r«,v ■. • : »uiAV-a:. f.- ■, j * ? ̂ ‘ T't / , V :

din
$ggr Numere singuratice 

 ̂Gazeta. Transi Ivaniei “
à 5 cr. se potü eumpêra în 
librăria Sicolae Ciiircn.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


